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Roþ Hodeþ Peraþasý

Bamidbar 28:1-15

1 Tanrý Moþe’ye konuþup þöyle dedi: 2 “Bene-Yisrael’e talimat ver ve onlara þunlarý
söyle: Memnuniyetle kabul edeceðim Yakýlan-Korbaným’ý belirlenmiþ zamanýnda getirmeye
özen gösterin.

3 Onlara söyle: Tanrý için getirmeniz gereken yakýlan-korban þudur: Daimi Ola-korbaný
olarak, her gün birer yaþýnda kusursuz iki [erkek] kuzu. 4 Bir kuzuyu sabahleyin, ikinci
kuzuyu da akþama doðru yap. 5 Ayrýca Minha olarak, 1/4 in elle ezilmiþ zeytin yaðýyla
yoðrulmuþ 1/10 efa en iyi un [getir].

6 Daimi Ola-korbaný, Sinay Daðý’nda Tanrý’nýn memnuniyetle kabul edeceði þekilde
yapýlmýþ olan yakýlan-korban [ile aynýdýr]. 7 [Bu korbanýn] Nesehi, bir kuzu için 1/4 in
[þaraptýr. Bu] sert içkiyle Tanrý için yapýlan Neseh’i, Kutsal’da [Mizbeah’ta] dök.

8 Ýkinci kuzuyu da akþama doðru yap. [Bu kuzuyu] Sabahki Minha ve Neseh’in aynýsýy-
la yapacaksýn [ve bu,] Tanrý’nýn memnuniyetle kabul edeceði bir yakýlan-korban [olacak].

Þabat günü buradan baþlanýr.

9 Þabat gününde; [yukarýdakine ek olarak] birer yaþýnda iki kusursuz [erkek] kuzu;
Minha olarak, yaðla yoðrulmuþ 2/10 [efa] en iyi un ve Nesehini [getir]. 10 Her Þabat’ýn Ola-
korbaný, [sadece] ait olduðu Þabat’ta, Daimi Ola-korbaný ve Nesehi’ne ek olarak [getirile-
cektir].

11 Roþ-Hodeþ’lerinizde, Tanrý için Ola-korbaný olarak iki genç boða, bir koç ve birer
yaþýnda yedi kusursuz [erkek] kuzu getireceksiniz. 12 [Ayrýca] Her boða için Minha olarak,
yaðla yoðrulmuþ 3/10 [efa] en iyi un, tek koç için Minha olarak, yaðla yoðrulmuþ 2/10 [efa]
en iyi un, 13 her kuzu için Minha olarak, yaðla yoðrulmuþ 1/10’ar [efa] en iyi un [getirile-
cek. Bunlarla] Tanrý’nýn memnuniyetle kabul edeceði bir yakýlan-Ola-korbaný [yapýlacak].

14 Nesehleri ise, boða baþýna 1/2 in, koç için 1/3 in, kuzu baþýna da 1/4 in þarap olacak-
týr. Yýlýn aylarý için, her ayýn Ola-korbaný budur [ve sadece] ait olduðu ayda [getirilecek-
tir].

15 Ayrýca Tanrý’ya Hatat-korbaný olarak bir de teke [getirilecektir. Tüm bunlar] Daimi
Ola-korbaný ve Nesehi’ne ek olarak [yapýlacaktýr].

425 Roþ Hodeþ Peraþasý 28:1-15

28

422_505_Aftara_SON_422_505_Aftara_SON.qxd  25.02.2010  14:30  Page 425



1

2

3

4-5

6

7

8

9

10

11

12

13

14

15

Hanuka Peraþasý 426

422_505_Aftara_SON_422_505_Aftara_SON.qxd  25.02.2010  14:30  Page 426



Hanuka Peraþasý

Bamidbar 7:1 – 8:4

Hanuka’nýn ilk günü

1 Moþe’nin Miþkan’ý kurmayý; onu, tüm eþyalarýný, [ayrýca] Mizbeah’ý ve tüm takým-
larýný [kurmayý,] meshetmeyi ve takdis etmeyi bitirdiði günde, [Moþe] onlarý meshederek
takdis etti.

2 Yisrael’in liderleri – kendi babaevlerinin baþlarý – öne çýktýlar. Onlar kabilelerin
liderleriydiler ve nüfus sayýmýný onlar yönetmiþlerdi. 

3 Sunularýný Tanrý’nýn önüne getirdiler: Her iki lider baþýna bir araba, kiþi baþý da birer
sýðýr olmak üzere, 6 [tane] üstü kapalý yük arabasý ve 12 sýðýr. Onlarý Miþkan’ýn önünde
sundular.

4 Tanrý Moþe’ye þunlarý söyledi: 
5 “[Getirdiklerini] Onlardan al ve [bunlar,] Oel Moed hizmetinin yerine getirilmesinde

kullanýlsýnlar. Onlarý, her [Levi ailesinin] iþine uygun olarak Leviler’e ver”.
6 Moþe arabalarý ve sýðýrlarý alarak onlarý Leviler’e verdi. 
7 Ýki araba ve dört sýðýrý iþlerine uygun olarak Gereþon-oðullarýna verdi. 
8 Dört araba ve sekiz sýðýrý da iþlerine uygun olarak Merari-oðullarýna verdi. [Her iki

aile] Koen Aaron’un oðlu Ýtamar’ýn yönetiminde [olacaktý].
9 Keat-oðullarýna ise [araba ve sýðýr] vermedi, çünkü kutsal [eþyalar ile ilgili] iþin

sorumluluðu onlara aitti ve [bunlarý] omuzda taþýyacaklardý.
10 Liderler, Mizbeah’ýn açýlýþ sunusunu, onun meshedildiði günde getirdiler. Liderler bu

sunularýný Mizbeah’ýn önüne yerleþtirdiler.
11 [Fakat] Tanrý Moþe’ye “Mizbeah’ýn açýlýþý vesilesiyle, her gün sadece bir lider

sunusunu getirsin” dedi.
12 Ýlk gün sunusunu getiren, Yeuda kabilesinden Nahþon ben Aminadav’dý. 
13 Sunusu ise [þunlardan oluþuyordu]:
Kutsiyet [konularýndaki] þekel standardýna göre 130 þekel aðýrlýðýnda bir gümüþ tepsi ve

70 þekel [aðýrlýðýnda] gümüþ bir çanak (her ikisi de, Minha olarak zeytinyaðýyla yoðurulmuþ
en iyi unla doluydu),

14 tütsü ile dolu 10 [gümüþ þekel aðýrlýðýnda] altýn bir kepçe,
15 Ola-korbaný olarak bir genç boða, bir koç, bir yaþýnda bir [erkek] kuzu, 

427 Hanuka Peraþasý 7:1-15
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16 Hatat-korbaný olarak bir teke,
17 Þelamim-korbaný olarak da iki sýðýr, beþ koç, beþ teke, birer yaþýnda beþ [erkek] kuzu.
Nahþon ben Aminadav’ýn sunusu budur.

Hanuka’nýn ikinci günü

18 Ýkinci gün, [sunusunu] Yisahar [kabilesi] lideri Netanel ben Tsuar getirdi. 
19 Sunusunu getirdi: Kutsiyet [konularýndaki] þekel standardýna göre 130 þekel aðýr-

lýðýnda bir gümüþ tepsi ve 70 þekel [aðýrlýðýnda] gümüþ bir çanak (her ikisi de, Minha olarak
zeytinyaðýyla yoðurulmuþ en iyi unla doluydu),

20 tütsü ile dolu 10 [gümüþ þekel aðýrlýðýnda] altýn bir kepçe,
21 Ola-korbaný olarak bir genç boða, bir koç, bir yaþýnda bir [erkek] kuzu, 
22 Hatat-korbaný olarak bir teke, 
23 Þelamim-korbaný olarak da iki sýðýr, beþ koç, beþ teke, birer yaþýnda beþ [erkek] kuzu.

Netanel ben Tsuar’ýn sunusu budur.

Hanuka’nýn üçüncü günü

24 Üçüncü gün, Zevulun kabilesi lideri Eliav ben Helon. 
25 Sunusu [þunlardan oluþuyordu]: Kutsiyet [konularýndaki] þekel standardýna göre

130 þekel aðýrlýðýnda bir gümüþ tepsi ve 70 þekel [aðýrlýðýnda] gümüþ bir çanak (her ikisi de,
Minha olarak zeytinyaðýyla yoðurulmuþ en iyi unla doluydu), 

26 tütsü ile dolu 10 [gümüþ þekel aðýrlýðýnda] altýn bir kepçe, 
27 Ola-korbaný olarak bir genç boða, bir koç, bir yaþýnda bir [erkek] kuzu, 
28 Hatat-korbaný olarak bir teke, 
29 Þelamim-korbaný olarak da iki sýðýr, beþ koç, beþ teke, birer yaþýnda beþ [erkek] kuzu.

Eliav ben Helon’un sunusu budur.

Hanuka’nýn dördüncü günü

30 Dördüncü gün, Reuven kabilesi lideri Elitsur ben Þedeur. 
31 Sunusu [þunlardan oluþuyordu]: Kutsiyet [konularýndaki] þekel standardýna göre

130 þekel aðýrlýðýnda bir gümüþ tepsi ve 70 þekel [aðýrlýðýnda] gümüþ bir çanak (her ikisi de,
Minha olarak zeytinyaðýyla yoðurulmuþ en iyi unla doluydu), 

429 Hanuka Peraþasý 7:16-31
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32 tütsü ile dolu 10 [gümüþ þekel aðýrlýðýnda] altýn bir kepçe,
33 Ola-korbaný olarak bir genç boða, bir koç, bir yaþýnda bir [erkek] kuzu, 
34 Hatat-korbaný olarak bir teke, 
35 Þelamim-korbaný olarak da iki sýðýr, beþ koç, beþ teke, birer yaþýnda beþ [erkek] kuzu.

Elitsur ben Þedeur’un sunusu budur.

Hanuka’nýn beþinci günü

36 Beþinci gün, Þimon kabilesi lideri Þelumiel ben Tsuriþaday. 
37 Sunusu [þunlardan oluþuyordu]: Kutsiyet [konularýndaki] þekel standardýna göre

130 þekel aðýrlýðýnda bir gümüþ tepsi ve 70 þekel [aðýrlýðýnda] gümüþ bir çanak (her ikisi de,
Minha olarak zeytinyaðýyla yoðurulmuþ en iyi unla doluydu), 

38 tütsü ile dolu 10 [gümüþ þekel aðýrlýðýnda] altýn bir kepçe, 
39 Ola-korbaný olarak bir genç boða, bir koç, bir yaþýnda bir [erkek] kuzu, 
40 Hatat-korbaný olarak bir teke, 
41 Þelamim-korbaný olarak da iki sýðýr, beþ koç, beþ teke, birer yaþýnda beþ [erkek] kuzu.

Þelumiel ben Tsuriþaday’ýn sunusu budur.

Hanuka’nýn altýncý günü

42 Altýncý gün, Gad kabilesi lideri Elyasaf ben Deuel. 
43 Sunusu [þunlardan oluþuyordu]: Kutsiyet [konularýndaki] þekel standardýna göre 130

þekel aðýrlýðýnda bir gümüþ tepsi ve 70 þekel [aðýrlýðýnda] gümüþ bir çanak (her ikisi de,
Minha olarak zeytinyaðýyla yoðurulmuþ en iyi unla doluydu), 

44 tütsü ile dolu 10 [gümüþ þekel aðýrlýðýnda] altýn bir kepçe, 
45 Ola-korbaný olarak bir genç boða, bir koç, bir yaþýnda bir [erkek] kuzu, 
46 Hatat-korbaný olarak bir teke, 
47 Þelamim-korbaný olarak da iki sýðýr, beþ koç, beþ teke, birer yaþýnda beþ [erkek] kuzu.

Elyasaf ben Deuel’in sunusu budur.

431 Hanuka Peraþasý 7:32-47

422_505_Aftara_SON_422_505_Aftara_SON.qxd  25.02.2010  14:30  Page 431



48

49

50

51

52-53

54

55

56-57

58

59

60

61

62

63

64

65

Hanuka Peraþasý 432

422_505_Aftara_SON_422_505_Aftara_SON.qxd  25.02.2010  14:30  Page 432



Hanuka’nýn yedinci günü

48 Yedinci gün, Efrayim kabilesi lideri Eliþama ben Amiud. 
49 Sunusu [þunlardan oluþuyordu]: Kutsiyet [konularýndaki] þekel standardýna göre

130 þekel aðýrlýðýnda bir gümüþ tepsi ve 70 þekel [aðýrlýðýnda] gümüþ bir çanak (her ikisi de,
Minha olarak zeytinyaðýyla yoðurulmuþ en iyi unla doluydu), 

50 tütsü ile dolu 10 [gümüþ þekel aðýrlýðýnda] altýn bir kepçe, 
51 Ola-korbaný olarak bir genç boða, bir koç, bir yaþýnda bir [erkek] kuzu, 
52 Hatat-korbaný olarak bir teke, 
53 Þelamim-korbaný olarak da iki sýðýr, beþ koç, beþ teke, birer yaþýnda beþ [erkek] kuzu.

Eliþama ben Amiud’un sunusu budur.

Hanuka’nýn sekizinci günü

54 Sekizinci gün, Menaþe kabilesi lideri Gamliel ben Pedatsur. 
55 Sunusu [þunlardan oluþuyordu]: Kutsiyet [konularýndaki] þekel standardýna göre

130 þekel aðýrlýðýnda bir gümüþ tepsi ve 70 þekel [aðýrlýðýnda] gümüþ bir çanak (her ikisi de,
Minha olarak zeytinyaðýyla yoðurulmuþ en iyi unla doluydu), 

56 tütsü ile dolu 10 [gümüþ þekel aðýrlýðýnda] altýn bir kepçe, 
57 Ola-korbaný olarak bir genç boða, bir koç, bir yaþýnda bir [erkek] kuzu, 
58 Hatat-korbaný olarak bir teke, 
59 Þelamim-korbaný olarak da iki sýðýr, beþ koç, beþ teke, birer yaþýnda beþ [erkek] kuzu.

Gamliel ben Pedatsur’un sunusu budur.

60 Dokuzuncu gün, Binyamin kabilesi lideri Avidan ben Gidoni. 
61 Sunusu [þunlardan oluþuyordu]: Kutsiyet [konularýndaki] þekel standardýna göre

130 þekel aðýrlýðýnda bir gümüþ tepsi ve 70 þekel [aðýrlýðýnda] gümüþ bir çanak (her ikisi de,
Minha olarak zeytinyaðýyla yoðurulmuþ en iyi unla doluydu), 

62 tütsü ile dolu 10 [gümüþ þekel aðýrlýðýnda] altýn bir kepçe, 
63 Ola-korbaný olarak bir genç boða, bir koç, bir yaþýnda bir [erkek] kuzu, 
64 Hatat-korbaný olarak bir teke, 
65 Þelamim-korbaný olarak da iki sýðýr, beþ koç, beþ teke, birer yaþýnda beþ [erkek] kuzu.

Avidan ben Gidoni’nin sunusu budur.

433 Hanuka Peraþasý 7:48-65
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66 Onuncu gün, Dan kabilesi lideri Ahiezer ben Amiþaday. 
67 Sunusu [þunlardan oluþuyordu]: Kutsiyet [konularýndaki] þekel standardýna göre

130 þekel aðýrlýðýnda bir gümüþ tepsi ve 70 þekel [aðýrlýðýnda] gümüþ bir çanak (her ikisi de,
Minha olarak zeytinyaðýyla yoðurulmuþ en iyi unla doluydu), 

68 tütsü ile dolu 10 [gümüþ þekel aðýrlýðýnda] altýn bir kepçe, 
69 Ola-korbaný olarak bir genç boða, bir koç, bir yaþýnda bir [erkek] kuzu, 
70 Hatat-korbaný olarak bir teke, 
71 Þelamim-korbaný olarak da iki sýðýr, beþ koç, beþ teke, birer yaþýnda beþ [erkek] kuzu.

Ahiezer ben Amiþaday’ýn sunusu budur.

72 Onbirinci gün, Aþer kabilesi lideri Pagiel ben Ohran. 
73 Sunusu [þunlardan oluþuyordu]: Kutsiyet [konularýndaki] þekel standardýna göre

130 þekel aðýrlýðýnda bir gümüþ tepsi ve 70 þekel [aðýrlýðýnda] gümüþ bir çanak (her ikisi de,
Minha olarak zeytinyaðýyla yoðurulmuþ en iyi unla doluydu), 

74 tütsü ile dolu 10 [gümüþ þekel aðýrlýðýnda] altýn bir kepçe, 
75 Ola-korbaný olarak bir genç boða, bir koç, bir yaþýnda bir [erkek] kuzu, 
76 Hatat-korbaný olarak bir teke, 
77 Þelamim-korbaný olarak da iki sýðýr, beþ koç, beþ teke, birer yaþýnda beþ [erkek] kuzu.

Pagiel ben Ohran’ýn sunusu budur.
78 Onikinci gün, Naftali kabilesi lideri Ahira ben Enan. 
79 Sunusu [þunlardan oluþuyordu]: Kutsiyet [konularýndaki] þekel standardýna göre

130 þekel aðýrlýðýnda bir gümüþ tepsi ve 70 þekel [aðýrlýðýnda] gümüþ bir çanak (her ikisi de,
Minha olarak zeytinyaðýyla yoðurulmuþ en iyi unla doluydu), 

80 tütsü ile dolu 10 [gümüþ þekel aðýrlýðýnda] altýn bir kepçe, 
81 Ola-korbaný olarak bir genç boða, bir koç, bir yaþýnda bir [erkek] kuzu, 
82 Hatat-korbaný olarak bir teke, 

435 Hanuka Peraþasý 7:66-82
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83 Þelamim-korbaný olarak da iki sýðýr, beþ koç, beþ teke, birer yaþýnda beþ [erkek] kuzu.
Ahira ben Enan’ýn sunusu budur.

84 [Mizbeah’ýn] meshedildiði günde, Yisrael’in liderleri tarafýndan getirilen, Mizbeah’ýn
açýlýþ sunusu budur:

12 gümüþ tepsi, 12 gümüþ çanak, 12 altýn kepçe. 
85 Her bir tepsi 130 ve her bir çanak 70 [þekel] gümüþ[ten yapýlmýþtý. Böylece] Takým-

larýn tüm gümüþü, Kutsiyet [konularýndaki] þekel standardýna göre 2400 [þekeldi].
86 Tütsü ile dolu olan 12 altýn kepçenin her biri, Kutsiyet [konularýndaki] þekel stan-

dardýna göre 10’ar [gümüþ þekele eþit aðýrlýktaydý. Böylece] Kepçelerin tüm altýný 120
[gümüþ þekelinkine denk aðýrlýktaydý].

87 Ola-korbaný olarak [getirilen] tüm hayvanlar [þunlardý: Hepsi] Minhalarý ile [birlik-
te olmak üzere] 12 boða, 12 koç, birer yaþýnda 12 [erkek] kuzu. Hatat-korbaný olarak da 12
teke. 

88 Þelamim-korbaný olarak [getirilen] tüm hayvanlar [þunlardý]: 24 boða, 60 koç, 60
teke, birer yaþýnda 60 [erkek] kuzu.

Mizbeah’ýn, meshedildikten sonra [getirilen] açýlýþ sunusu budur.
89 Moþe Onunla [Tanrý’yla] konuþmak için Oel Moed’e geldiðinde, Tanýklýk Sandýðý’nýn

üzerindeki Kaporet’in üstünden, iki Keruvim’in arasýndan kendisine konuþan Ses’i duyardý.
[Tanrý] Ona [bu þekilde] konuþurdu.

1 Tanrý Moþe’ye konuþarak þunlarý söyledi: 
2 “Aaron’a konuþ ve ona ‘Kandilleri yaktýðýn zaman, [bunu] yedi kandil Menora’ya

doðru ýþýk verecek [þekilde yap]’ de”.
3 Aaron öyle yaptý; Tanrý’nýn Moþe’ye emretmiþ olduðu gibi, [Menora’nýn] kandilleri-

ni, [ýþýklarý] Menora’ya doðru [olacak þekilde] yaktý.
4 Menora yekpare altýndan [oyularak] yapýlmýþtý; tabanýndan çiçeðine kadar yekparey-

di. Tanrý’nýn Moþe’ye gösterdiði görüntüye uygun olarak – [Betsalel] Menora’yý iþte tam
olarak böyle yapmýþtý.

437 Hanuka Peraþasý 7:83-89 - 8:1-4
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Taanit Peraþasý

Asara BeTevet günü, bu peraþa okunur.

Þemot 32:11-14 / 34:1-10

11 Moþe, Tanrýsý Aþem’in önünde yalvarmaya baþladý: “Ey Aþem!” dedi. “Mýsýr Ülke-
si’nden büyük bir kuvvetle ve güç gösterisiyle çýkardýðýn Halkýn’a karþý neden öfken
alevlensin? 

12 Neden Mýsýr ‘[Tanrý] Onlarý kötü niyetle – onlarý daðlarda öldürmek ve yeryüzü
üzerinden yok etmek için çýkardý’ diyebilsin? Öfkeni geri çek ve Halkýn’a yönelik kötülük-
ten vazgeç.

13 “Kullarýn Avraam, Yitshak ve Yisrael’i hatýrla. Onlara Kendi üzerine yemin etmiþ ve
onlara ‘Soyunuzu gökyüzünün yýldýzlarý kadar çoðaltacak, söz verdiðim tüm bu ülkeyi
soyunuza vereceðim ve [onu] sonsuza dek miras edinecekler’ demiþtin”.

14 [Böylece] Tanrý, Halký’na yapacaðýný söylediði kötülükten Kendini alýkoydu.

1 Tanrý Moþe’ye “Kendine ilkleri gibi iki taþ levha yont” dedi. “Bu levhalarýn üzerine,
kýrmýþ olduðun ilk levhalarda olan sözleri yazacaðým. 

2 Sabaha hazýr ol; sabahleyin Sinay Daðý’na çýk ve orada, daðýn tepesinde Önüm’de
hazýr dur. 

3 Seninle baþka kimse çýkmayacak ve daðýn bütününde kimse görülmeyecek. Davar ve
sýðýrlar bile o daðýn yakýnýnda otlamayacak”.

4 [Moþe] Ýlkleri gibi iki taþ levha yonttu. Moþe sabahleyin erken kalktý ve Tanrý’nýn
ona emrettiði gibi Sinay Daðý’na çýktý. Bu iki taþ levhayý da elinde götürdü.

5 Tanrý bir bulutla açýða çýktý ve orada onunla durdu. [Moþe] “Aþem” Ýsmi’yle seslendi.
6 Tanrý [Moþe’nin] önünden geçti ve ilan etti: “Aþem; Aþem; Sonsuz Güç, Merhametli

ve Lütufkar, Öfkesini Geciktiren, Þefkat ve Doðruluk’ta Bol, 
7 Þefkat hareketlerini binlerce [nesil] için Muhafaza Eden; Günahý, Ýsyaný ve Hatayý

Affeden ve Temizleyen. [Fakat Tanrý, Teþuva yapmayanlarý] Temizlemez; babalarýn
günahlarýný, çocuklar ve torunlar, üçüncü ve dördüncü nesiller için hatýrda tutar”.

8 Moþe aceleyle diz kýrýp yere kapandý 

439 Taanit Peraþasý 32:11-14 - 34:1-8
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9 ve “Lütfen; eðer Efendim’in gözünde beðeni bulduysam, Tanrý lütfen aramýzda
yürüsün. Bu belki dikkafalý bir halktýr; fakat günahlarýmýzý ve hatalarýmýzý affet; bizi
Kendine al”.

10 [Tanrý] “Ýþte! [Ýstediðin] Antlaþmayý yapýyorum:” dedi. “Dünyanýn hiçbir yerinde,
uluslarýn hiçbiri için [hiçbir zaman] varolmamýþ ayrýcalýklarý senin halkýnýn bütünü için
yapacaðým. Ve senin de içinde bulunduðun bu halkýn tümü, Benim – Tanrý’nýn – senin
uðruna yapacaklarýmýn ne kadar heybetli olduðunu görecek”.

441 Taanit Peraþasý 34:9-10
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Aftaralar 444

Rahem Al TSiyon Ki Ý Bet Hayenu, VeLaalu-
vat Nefeþ Toþia BiMera VeYamenu. Baruh
Ata A-do-nay, Mesameah TSiyon BeVanea.

Samehenu A-do-nay E-loenu BeEliyau
ANavi Avdeha, UVMalhut Bet David Meþi-
heha, BiMera Yavo VeYagel Libenu. Al Kiso
Lo Yeþev Zar, VeLo Yinhalu Od Aherim Et
Kevodo, Ki VeÞem Kodþeha Niþbata Lo, Þelo
Yihbe Nero Leolam Vaed. Baruh Ata A-do-
nay, Magen David.

Tüm dünyalarýn Kayasý, her nesilde Dürüst, Güvenilir Tanrý, Söyleyen ve Yapan, Konuþan ve [söyledik-
lerini] Yerine Getiren, tüm Sözleri gerçek ve dürüst Olan, Evrenin Kralý, Sen, Tanrýmýz; Mübareksin.
Güvenilirsin Sen ey Tanrýmýz, Sözlerin de güvenilirdirler. Tek bir sözün bile yerine getirilmemiþ ve geri alýn-
mýþ deðildir; çünkü Sen Tanrý, Güvenilir ve Mehametli Kral’sýn. Tüm Sözleri’yle Güvenilir Olan Sen, Tan-
rýmýz; Mübareksin.

Tsiyon’a merhamet et – çünkü o bizim yaþam kaynaðýmýzdýr – ve küçük düþmüþ olaný [Yeruþalayim’i]
hýzla ve günümüzde kurtar. Tsiyon’u, çocuklarýyla neþelendiren Sen, Tanrýmýz; Mübareksin.
Bizi Kulun Peygamber Eliyau ve Meshedilmiþin David’in hanedanýyla sevindir ey Tanrýmýz. [Maþiah]
Hemen gelsin ve kalbimizi neþelendirsin. [Onun] Tahtýna hiçbir yabancý oturmasýn ve baþkalarý onun
onurunu miras almasýn; çünkü ona, ýþýðýnýn ebediyen sönmeyeceðine dair Kutsal Ýsmin’le yemin etmiþtin.
David’in Kalkaný, Sen, Tanrýmýz; Mübareksin.

Baruh Ata A-do-nay, E-loenu Meleh AOlam,
Aþer Bahar BiNviim Tovim VeRatsa BeDi-
vreem ANeemarim BeEmet; Baruh Ata A-
do-nay, ABoher BaTora, UVMoþe Avdo,
UVYisrael Amo, UviNviee AEmet
VaTSedek.

Ýyi peygamberler seçen ve onlarýn doðrulukla söylenen sözlerinden memnuniyet duyan Evrenin Kralý, Sen,
Tanrýmýz; Mübareksin; Tora’yý, Kulu Moþe’yi,Halký Yisrael’i ve gerçek ve dürüst peygamberleri seçen
Evrenin Kralý, Sen, Tanrýmýz; Mübareksin.

Baruh Ata A-do-nay, E-loenu Meleh AOlam,
Tsur Kol AOlamim, TSadik BeHol ADorot,
AE-l Aneeman AOmer VeOse, AMdaber
UMkayem, ÞeKol Devarav Emet VaTSedek.
Neeman Ata U A-do-nay E-loenu, VeNee-
manim Devareha, VeDavar Ehad MiDevare-
ha Ahor Lo Yaþuv Rekam, Ki E-l Meleh Nee-
man VeRahman Ata. Baruh Ata A-do-nay,
AE-l ANeeman BeHol Devarav.

Aftara okumadan önce:

Aftara okuduktan sonra:
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445 Aftaralar

Al ATora, VeAl AAvoda, VeAl ANeviim,
VeAl Yom AÞabat AZe ÞeNatata Lanu A-do-
nay E-loenu LiKduþa VeLiMnuha LeHavod
ULTifaret. Al AKol A-do-nay 
E-loenu Anahnu Modim Lah, Umvarehim
Otah, Yitbarah Þimha BeFi Kol Hay Tamid
Leolam Vaed. Baruh Ata A-do-nay, Mekadeþ
AÞabat.

Þabat gününde þu eklenir:

Tora [okunuþu], dua, peygamberler[den bir bölümün – Aftara’nýn – okunuþu] için, ve Tanrýmýz – bize
kutsiyet ve dinlenme, onur ve güzellik için vermiþ olduðun bu Þabat için… Tüm bunlar için sana þükran-
larýmýzý sunuyoruz Tanrýmýz ve seni Mübarek ilan ediyoruz. Ýsmin sürekli olarak ve ebediyen tüm yaþayan-
larýn aðzýnda Mübarek ilan edilsin. Þabat’ý kutsayan, Sen, Tanrýmýz; Mübareksin.n
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Aftarat Bereþit
Bereþit peraþasýnýn okunduðu Þabat, 

Erev Roþ Hodeþ’e rastlarsa, o güne özel Aftara [Mahar Hodeş] okunur.

Ko Amar – Yeþaya 42:5-21
5 Gökleri yaratan ve [her yöne] yayan, yeryüzünü ve ondan çýkan her þeyi seren,

üzerindeki halka can ve üzerinde yürüyenlere ruh veren Tanrý Aþem þöyle dedi:
6 Ben Tanrý’yým; seni dürüstlükle çaðýrdým. Elini tuttum, seni gözettim ve seni, insanlar

için bir varoluþ antlaþmasý, uluslar için bir ýþýk olarak belirledim. 7 Kör gözleri açmak, esirleri
zindandan ve karanlýkta oturanlarý hapishaneden çýkarmak üzere [atadým seni]. 8 Ben
Aþem’im; Ýsmim budur! Ne Onurum’u baþkasýna vereceðim, ne de Övgüm’ü oyma putlara. 9

Ýþte! Eski kehanetler gerçekleþtiler. Yenilerini ise Ben söylüyorum; onlarý size, henüz gerçek-
leþmeye baþlamadan önce bildiriyorum.

10 Tanrý’ya yeni bir þarký söyleyin, Övgüsü’nü yeryüzünün ucundan [duyurun; ey siz]
denize inenler ve [hatta siz denizi] dolduranlar [deniz canlýlarý, ve siz] adalar ve sakinleri
[kýsacasý; karadaki ve denizdeki tüm canlýlar]! 11 Çöl ve onun þehirleri, Kedar’ýn oturduðu
köyler, seslerini yükseltsinler. Kayalýklarda oturanlar þarký söylesinler; daðlarýn tepesinden
baðýrsýnlar. 12 Tanrý’ya þeref versinler, Övgüsü’nü adalarda söylesinler. 

13 Tanrý kuvvetli bir adam gibi öne çýkacak, [yurtsever] bir savaþçý gibi þevkini uyandýra-
cak. Nara atacak, hatta canhýraþ bir sesle baðýracak ve düþmanlarýna üstün gelecek. 14 Uzun
süredir sakin durdum, sessiz kaldým, Kendimi tuttum. Fakat þimdi doðurmakta olan bir kadýn
gibi haykýracak, ayný anda soluk alýp vereceðim. 15 Daðlarý ve tepeleri harap edeceðim ve tüm
bitki örtülerini kavuracaðým. Nehirleri adalara çevirecek, gölleri kurutacaðým. 16 Körleri,
bilmedikleri yollarda yürütecek; onlara tanýmadýklarý patikalarda rehberlik edeceðim.
Önlerindeki karanlýðý ýþýða, engebeyi düzlüðe çevireceðim. Ýþte bunlarý yapacak ve onlarý terk
etmeyeceðim. 17 Oyma putlara güvenenler, erimiþ þekillere “siz tanrýmýzsýnýz” diyenler, geri
çekilip büyük bir utanca kapýlacaklar.

18 Siz saðýrlar – dinleyin! Ve körler – görmek için bakýn! 19 Kulum haricinde kim kördür;
[kim] gönderdiðim elçim kadar saðýrdýr? Kim Bana mükemmel [bir þekilde] baðlý olan [kiþi]
kadar kördür – [kim] Tanrý’nýn kulu gibi kördür? 20 Çok þey görüyorsun, ama onlara dikkat
etmiyorsun; kulaðýný açýyorsun ama dinlemiyorsun!

21 Tanrý, [Bene-Yisrael’in] dürüstlüðü uðruna, Tora’yý büyük ve heybetli kýlmayý arzuladý.

447 Aftarat Bereþit 42:5-21

Peraþa Yaratýlýþ’ýn ve Tanrý’nýn amacýnýn gerçek-
leþmesinde insanoðlunun yüce rolünün tanýmýyla baþla-
makta, insanýn düþüþünü, Tanrý’nýn da sonsuz mer-
hameti sayesinde ona kendisini düzeltme fýrsatý bulacaðý
yeni bir hayat þansý tanýmasý ile devam etmektedir.
Aftara da bununla benzerlik göstermektedir.

Yaratýlýþ, en baþta bir kere gerçekleþtirildikten sonra
devamlýlýðýný kendi içinde saðlamaya býrakýlmýþ bir
kavram deðildir. Aftara’nýn ilk pasuðu, Yaratýlýþ’tan
þimdiki zaman kipini kullanarak söz etmektedir. Çünkü
Tanrý Yaratýlýþ’ý sürekli olarak yenilemektedir. Zira aksi
takdirde evrenin var olmaya devam etmesi mümkün
olmayacaktýr. Tanrý’nýn Yisrael konusundaki amacý,
insanlýða Tanrý hizmeti yolunda rehberlik etmeleridir:
“seni, insanlar için bir varoluþ antlaþmasý, uluslar için bir ýþýk
olarak belirledim”. Tanrý Yisrael’den, insanlýða, gözlerini

görmekten, kulaklarýný da duymaktan alýkoyan
engellerden kurtulmalarý konusunda yardým etmelerini
beklemektedir.

Fakat Yisrael sendelemiþtir. Günah iþlemiþ ve Tanrý da
bu baþarýsýzlýk sebebiyle, baþkalarýnýn onu istedikleri gibi
yaðmalamalarýna izin vermiþtir. Fakat bu düþüþ sonsuz
deðildir; Tanrý çok uzaklaþmýþ bile görünse, aslýnda tetik-
tedir ve Yisrael’i eski ihtiþamýna döndürmek için fýrsat
kollamaktadýr. Kimse umursamakta ya da görmekte
deðildir; fakat Tanrý’nýn orijinal amacý deðiþmemiþtir ve
bunu gerçekleþtirecek olan, yine Yisrael’dir. Her ne
kadar sýklýkla kusurlu davranmýþsa da, Yisrael Ulusu,
Tanrý’nýn kendilerine vermiþ olduðu görevi bir þekilde
yerine getirmektedir ve sonuçta bunu yaptýðý için kur-
tarýlacaktýr. 

42
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Ýnsanoðlu, dünyayý hem kurtarma hem de yok
etme konusunda sonsuz kapasiteye sahiptir. Ve
gerçeði ayýrdetmek, bir þeyi derinlemesine incele-
mek ya da tamamen gözden kaçýrmak konusun-
daki kapasitesi de en az bu düzeydedir.

Tufan Nesli, Ýnsanoðlu’nun ahlaksýzlýk bataðýna
doðru gömülüþüne, daha da hýzlý bir þekilde
devam etmiþti. Ta ki Tanrý’nýn merhameti sýnýrý-
na dayanýncaya kadar. Bardaðý taþýran son
damlanýn – Hahamlarýmýz’ýn “Her ne kadar yýðýn-
larla günah var idiyse de, kararýn asýl mührü, hýrsýz-
lýk sebebiyle vuruldu” sözlerinden anlaþýldýðý üzere
– “hýrsýzlýk ve soygunculuk” olmasý dikkat çeki-
cidir. Ýnsanoðlu evreni almýþ ve yýkýmýn eþiðine
kadar itekleye itekleye getirmiþti. Fakat bir kiþi
vardý ki – Noah – hem insan ýrkýný hem de tüm
dünyayý tamamen yok edilmekten kurtarabildi.
Onun dürüstlüðü sayesinde insanlýk kurtuldu.
Bu, kimsenin, dünyada bir þeyleri deðiþtirebilme

konusunda kendisini önemsiz görmemesi gerek-
tiðine dair önemli bir kanýttýr.

Tufan’dan kurtulanlarýn ve onlardan hemen
sonra gelenlerin, ölümsüzlük diye bir garantinin
var olmadýðýný anlamýþ olduklarýný düþünmek
akla yatkýndýr. Ne de olsa Daðýlýþ Nesli, Babil
Kulesi’ni inþa edip, Tanrý’ya karþý savaþabilecek-
lerini düþündüðü zaman, o nesildeki insanlarýn
Tufan’dan haberi olmasý için tarih kitaplarýna bile
ihtiyaçlarý yoktu. Noah ve oðullarý, insanoðlunun
aptalca ve sorumsuzca davranýþýnýn sonuçlarýnýn
birinci elden tanýklarý olarak halen hayattaydýlar.
Ancak kendi güçlerinin “büyüklüðü” ile aldanan
ve kendilerini Tufan’ýn tesadüfen meydana gelmiþ
doðal bir olay olduðuna inandýran Daðýlýþ Nesli,
buna raðmen Kule’yi inþa etmiþtir.

Tarih, ondan bir þeyler öðrenmeyi reddeden kiþi-
ler için kendini tekrarlayacaktýr.

Aftarat Noah
Noah peraþasýnýn okunduðu Þabat, 

Roþ Hodeþ Heþvan’a rastlarsa, o güne özel Aftara [Aşamayim Kisi] okunur.

Roni Akara – Yeþaya 54:1-10

1 “Þarký söyle ey sen, doðurmamýþ, kýsýr [kadýn]! Aðzýný þarkýyla aç ve sevinç çýðlýklarý
at ey sen hiç doðum sancýsý çekmemiþ olan! Çünkü terk edilmiþ kadýnýn [Yeruþalayim’in]
çocuklarý, evlenmiþ kadýnýn [diðer yerlerin] çocuklarýndan daha kalabalýktýrlar” dedi Tanrý.
2 “Çadýr yerlerini geniþlet ve barýnaklarýnýn ayýraç perdelerini ger; tereddüt etme! Ýplerini
uzat ve [çadýr] kazýklarýný kuvvetlendir. 3 Çünkü saða ve sola doðru süratle yayýlacaksýn;
soyun uluslar üzerinde hakimiyet kuracak ve ýssýz þehirleri bayýndýr hale getirecek.

4 Korkma; çünkü utandýrýlmayacaksýn. Kendini aþaðýlanmýþ hissetme; çünkü küçük
düþürülmeyeceksin. Aksine; gençliðinin utancýný unutacak, dul halindeki alçaltýlmýþlýðýný
bir daha hatýrlamayacaksýn. 5 Çünkü kocan, seni Yaratan’dýr; Topluluklarýn Efendisi’dir
Ýsmi. Kurtarýcýn, Yisrael’in Kutsalý’dýr; ‘Tüm Yeryüzünün Tanrýsý’ olarak adlandýrýlacaktýr. 

6 Çünkü Tanrý seni terk edilmiþ ve melankolik bir kadýn[ý; eski bir eþi geriye
çaðýrýr] gibi çaðýrdý. [Zira; bir erkeðin] Gençliðinde [evlenmiþ olduðu] bir kadýn [o erkek
tarafýndan] reddedilebilir mi?” dedi Tanrý. 7 “Seni kýsacýk bir an için býraktým; ancak büyük
bir merhametle geri toplayacaðým. 8 Yüzüm’ü senden, þiddetle köpüren bir öfke sebebiyle
bir an için gizledim; ancak sana ebedi bir þefkatle merhamet edeceðim” dedi Kurtarýcýn
Tanrý. 9 “Zira bu benim için Noah’ýn Sularý [Tufan] gibidir: Týpký Noah Sularý’nýn, bir daha
yeryüzünden geçmeyeceðine yemin ettiðim gibi, ayný þekilde bir daha sana öfkeyle
köpürmeyeceðime ve seni paylamayacaðýma yemin ettim. 10 Çünkü daðlar yerlerinden
oynayabilir, tepeler sarsýlabilir – ama þefkatim senden ayrýlmayacak ve barýþ antlaþmam
sarsýlmayacak” dedi sana merhamet eden Tanrý.

449 Aftarat Noah 54:1-10

54
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Aftarat Leh Leha

Lama Tomar – Yeþaya 40:27 – 41:16

27 Neden “Yolum Tanrý’dan gizlidir ve hakkým Tanrý tarafýndan gözardý ediliyor” diyor-
sun Yaakov; [neden böyle] konuþuyorsun Yisrael? 28 Ebedi Tanrý’nýn, yeryüzünün uçlarýný
yaratan Aþem olduðunu, [O’nun] yorulmayýp bitkin düþmediðini hiç mi bilmedin? Hiç mi
duymadýn? [Tanrý’nýn] Anlayýþý’nýn derinlikleri, araþtýrýlabileceklerin ötesindedir! 29

[Tanrý] Yorgunlara kuvvet, çaresizlere bolca dayanma gücü verir. 30 Çocuklar bile yorulup
bitkin düþer, gençler bile sürekli olarak baþarýsýzlýða uðrar. 31 Fakat ümitlerini Tanrý’ya
baðlayanlar kuvvetlerini yenileyebilecekler, kartallarýnki gibi kanatlara sahip olacaklardýr.
Koþacak ama bitkin düþmeyeceklerdir; yürüyecek ama yorulmayacaklardýr.

1 Beni sessizce dinleyin ey adalar; ve  milletler kuvvetlerini yenilesinler. Yaklaþsýnlar; ve
o zaman konuþsunlar – birbirimizi yargýya yaklaþtýralým. 2 Attýðý her adýmda [Tanrý’nýn]
Dürüstlüðü’nü ilan eden [Avraam’ý] doðudan kim uyandýrdý? [Týpký Avraam’a yaptýðý gibi,
onun soyunun da] Önüne uluslarý yerleþtirsin, [soyu] krallara hükmetsin; [düþmanlarý,
soyunun] kýlýcý [önünde] toz gibi, yayýnýn [önünde] [rüzgarla] sürülmüþ saman çöpü gibi
[olsun]. 3 Onlarý kovalasýn ve ayaðýnýn hiç basmadýðý bir yolda bile selametle devam etsin.
4 [Avraam için tüm bunlarý] Kim ifa etti ve yaptý? [Bunlarý yapan,] Nesilleri daha en baþ-
tan Çaðýran’dýr – Ben, Tanrý, Ýlk Olan’ým; ve sondakiler için de [ileriki nesiller için bunlarý
yapacak olan da] Ben’im!

5 Adalar [sakinleri] gördüler ve korktular; yeryüzünün uçlarý titrediler – yaklaþtýlar ve
geldiler. 6 Fakat herkes arkadaþýna [puta tapma konusunda] yardým etti, kardeþine
“Kuvvetli ol” dedi. 7 Marangoz, altýn kaplamacýsýný cesaretlendirdi; [metali] çekiçle düzel-
ten, örste döveni, lehim için “iyidir” diyerek [cesaretlendirdi ve] sarsýlmamasý için çiviler-
le saðlamlaþtýrdý.

8 Ama sen – kulum Yisrael; seçtiðim [kiþi olan] Yaakov; sevenim Avraam’ýn soyu! 9 Seni
yeryüzünün uçlarýndan [alana kadar] güçlü kýlacaðým ve seni [oralarýn] yöneticilerinden
[kurtarýp geri] çaðýracaðým. Sana “Sen kulumsun! Seni seçtim ve seni hor görmedim” diye-
ceðim. 10 Korkma; çünkü seninleyim Ben. Panikleme; çünkü ben senin Tanrýn’ým. Seni
güçlendirecek, hatta sana yardýmcý olacaðým ve hatta sana Muzaffer Sað Elim’le destek
olacaðým.

11 Ýþte – sana karþý öfkelenenlerin tümü utanýp küçük düþecekler; seninle mücadele
eden kiþiler ‘hiç’ gibi olup, yok olacaklar. 

451 Aftarat Leh Leha 40:27-31 - 41:1-11

40

41

Avraam, Tanrý tarafýndan çaðrýlarak, kendisine
Tanrý’nýn Ýsteði’ni gerçekleþtirmek ve Tanrý’nýn
Mesajý’ný insanlýða yaymakla görevlendirilmiþti.
Aftara bu tema üzerine kuruludur. Peygamber,
hata yaptýklarý için sürgün edildikleri ve diðer
uluslarýn inatçý direniþleriyle karþý karþýya olduk-
larý zamanlarda bile iyimser heveslerini
yitirmemeleri konusunda Yisrael’e cesaret ver-
mektedir. 

“[Tanrý] Yorgunlara kuvvet, çaresizlere bolca dayan-
ma gücü verir” demektedir peygamber Yeþayau.

Tanrý’ya güvenenler, kendilerinde yeni bir kuvvet
bulacaklar ve sonunda baþarýya mutlaka ulaþa-
caklardýr. Yahudi olsunlar ya da olmasýnlar, insan-
larýn eksikliklerine yoðunlaþmaktansa, Tanrý’nýn
egemenliðinin bariz dýþavurumlarýna dikkat
etmemiz ve bazý geçici olaylarýn gösterdikleri
olumsuzluklara raðmen, tutturulmasý zekice olan
tek yolun Tanrý’ya hizmet olduðu gerçeðini
kavramamýz gerekir.

Fakat düþüncesiz kiþiler bu dýþavurumlar karþýsýn-
da ne yaparlar? Kendi putperest yaþamlarýnda
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12 Onlarý – seninle dalaþanlarý – arasan bile bulamayacaksýn; seninle savaþan kiþiler
yokmuþ ve hiçmiþ gibi olacaklar. 

13 Çünkü Ben – Tanrýn Aþem – senin sað kolunu sýkýca tutup, sana “Korkma; ben sana
yardýmcý olacaðým” diyeceðim. 

14 Korkma ey kurtçuk [kadar güçsüzleþmiþ olan] Yaakov; Yisrael’in insanlarý! Sana Ben
yardým edeceðim – diyor Tanrý; Kurtarýcýn; “Yisrael’in Kutsalý”. 

15 Ýþte seni yeni ve [sayýca] çok keskin aðza sahip bir harman döveni yapýyorum. Daðlarý
harmanlayýp ufalayacak, tepeleri saman çöpüne çevireceksin. 

16 Onlarý havaya savuracaksýn ve rüzgar onlarý taþýyacak, fýrtýna onlarý daðýtacak. Ve
sen, Tanrý ile sevinecek, “Yisrael’in Kutsalý” ile övüneceksin.

453 Aftarat Leh Leha 41:12-16

inat ederler, yandaþlarýný tutturduklarý bu yanlýþ
yolda teþvik etmekten çekinmezler ve zanaatkar-
larýna, daha saðlam putlar yapmalarý için lehim
ve çiviler kullanmalarýný öðütlerler! Yisrael’in
onlarý gözardý etmesi gerekir. Bunun yerine,

Tanrý’nýn, iyiliðin sonunda zafere ulaþacaðýna dair
sözlerine güven duymalýdýr. Yisrael bir kurtçuk
gibi zayýf ve çaresiz görünüyor olabilir; fakat
sonuçta, þu anda yenilmez görünenlere karþý
zafere ulaþmayý baþaracaktýr.
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Aftarat Vayera

Veişa Ahat – Melahim II 4:1-23

1 Peygamberlerin oðullarýnýn eþlerinden bir kadýn Eliþa’ya haykýrdý ve “Kulun kocam
öldü. Kulunun [kocamýn] Tanrý korkusuna sahip biri olduðunu sen de biliyorsun. Alacak-
lý, iki oðlumu kendisine köle olarak almak üzere geldi” dedi.

2 Eliþa ona “Senin için ne yapabilirim?” dedi. “Söyle bana; evde neyin var?” 
[Kadýn] “Hizmetkarýnýn evinde, bir kap dolusu yað dýþýnda hiçbir þey yok” dedi.
3 [Eliþa] “Git dýþarýdan – tüm komþularýndan – kap ödünç al. Boþ kaplar [al] ama az

olmasýnlar” dedi. 4 “Sonra [evine] gel; kapýyý sen ve çocuklarýn yalnýz kalacak þekilde
kapat. [Kaptaki yaðý] Bu kaplarýn hepsine dökmeye baþla ve dolanlarý kenara ayýr”.

5 [Kadýn] Onun yanýndan ayrýldý; kapýyý o ve çocuklarý yalnýz kalacak þekilde kapattý.
Onlar [çocuklarý] ona kap veriyorlar, o da [yaðý bunlara] döküyordu. 6 Tüm kaplar dolduk-
tan sonra oðluna “Bana bir kap daha veriver” dedi; ama [oðlu] “Baþka kap yok” deyince
yað [akýþý] durdu.

7 [Kadýn] Gelip Tanrý’nýn adamýna anlattý. [Eliþa ona] “Git yaðý sat ve borcunu öde.
Sen ve çocuklarýn da kalanla yaþarsýnýz” dedi.

8 Bir gün Eliþa Þunem’e gelmiþti. Orada saygýdeðer bir kadýn vardý ve [bu kadýn] onu
ýsrarla yemeðe davet etmiþti. Bundan sonra Eliþa her geçiþinde yemek için buraya uðra-
maya baþladý. 9 [Bu kadýn bir keresinde] Kocasýna “Bak, ben [Eliþa’nýn] Tanrý’nýn adamý,
kutsal biri olduðunu biliyorum. Hep bize uðrar” dedi. 10 “Gel çatýda onun için küçük bir
oda yapalým ve onun için oraya yatak, masa, sandalye ve lamba yerleþtirelim. Bize geldiði
zaman orada kalýr”.

11 Bir gün [Eliþa] oraya geldi, çatý katýna gidip orada yattý. 12 Hizmetkarý Gehazi’ye “Þu
Þunem’li kadýný çaðýrýver” dedi. [Gehazi] Onu çaðýrdý ve [kadýn, Eliþa’nýn] önünde durdu. 

455 Aftarat Vayera 4:1-12

4

Týpký Avraam gibi, Peygamber Eliþa da kendi
neslinde Yahudiliðin asaletini simgelemekteydi
ve týpký Avraam için olduðu gibi, Tanah’ýn metni,
Eliþa’yý, baþka insanlara yönelik þefkatiyle tanýt-
maktadýr. Aftara iki olayý ele alýr: Ýlki ümitsiz ve
yardým umacaðý kimsesi olmayan dul bir kadýný
ele almaktadýr. Ýkinci olayýn merkezinde ise, kim-
senin lütfuna ihtiyaç duymayan saygýdeðer bir
kadýn vardýr.

Aftara için dul kadýnýn seçilmesinin sebebi, duru-
munun, Sedom’u ziyaret eden bir ziyaret-
çininkiyle gösterdiði benzerlik olabilir. Onun
komþularý da, týpký Sedom’da olduðu gibi tama-
men umursamaz görünmektedirler. Haham-
larýmýz’ýn açýklamasýna göre bu kadýn, Peygamber
Ovadya’nýn dul eþiydi. Ovadya’nýn döneminde,
Yisrael kralý Ahav ve kraliçe Ýzevel’di. Üst dere-
cedeki kötülükleriyle tanýnan bu çift, o
dönemdeki tüm peygamberleri öldürmek üzere
kovalýyordu. Ovadya, yüzlerce peygamberi
onlarýn gazabýndan koruyabilmek için maðaralar-
da saklamýþ ve onlarý beslemek için bir servet
harcamýþtý. Fakat bunu yapabilmek için büyük bir
borca girmiþ ve ölümünden sonra eþine miras

olarak sadece bu borcu býrakmýþtý. Þimdi ise ala-
caklýsý eþinin kapýsýna dayanmýþ, onu, borcu öde-
memesi halinde çocuklarýný köle olarak almakla
tehdit etmekteydi. Bu alacaklý da, Ahav’dan
sonra kral olan oðlu Yeoram’dý! Bir kral gelip ken-
disinden çocuklarýný köle olarak istediðinde, bir
kadýnýn baþvuracak kimi olabilir?! Eliþa’ya gitti.
Avraam’ýn Bene-Yisrael’e miras býraktýðý mer-
hamet özelliðine ne olmuþtu? Anlaþýlan kuzeyde-
ki Yisrael krallýðýnda bu özellik tamamen unutul-
muþtu. Fakat en azýndan Eliþa oradaydý; dinle-
mek, anlamak ve yardým etmek için.

Ýkinci olaydaki Þunem’li kadýnýn her þeyi vardý –
çocuðu hariç. Eliþa, kendisine gösterdiði misafir-
perverlikten dolayý duyduðu þükraný, ona bir oðlu
olmasý için bir beraha vererek göstermektedir.
Burasýnýn peraþayla olan baðlantýsý da, elbette,
Tanrý’nýn Sara’yý bir oðulla mübarek kýlmasýn-
dadýr.

Sefarad cemaatleri çocuðun ölümünden sonra
kadýnýn Eliþa’ya gidiþinde Aftara’yý bitirirler.
Aþkenaz cemaatleri ise olayýn devamýný da
okurlar. Burada Eliþa, çocuðun cansýz vücudu
üzerine yatarak, sanki kendi ruhundan bir
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13 [Eliþa, hizmetkarýna] “Þimdi ona þunu söyle: Bizim için tüm bu sýkýntýya girdin. Senin
için ne yapýlabilir? Senin adýna krala ya da ordu kumandanýna söylenecek bir þey var mý?”

[Kadýn] “Ben halkýmýn arasýnda yaþýyorum” dedi [ve oradan ayrýldý].
14 [Eliþa bunun üzerine Gehazi’ye] “Peki ne yapalým ona?” dedi.
Gehazi “Aslýnda [kadýnýn] çocuðu yok. Kocasý da yaþlý” dedi.
15 “Çaðýr onu” dedi [Eliþa. Gehazi] Onu çaðýrdý ve [kadýn] odanýn giriþinde durdu. 
16 [Eliþa] “Gelecek yýl bu vakitte, bir oðulu kucaklýyor olacaksýn” dedi.
[Kadýn] “Yapma efendim!” dedi. “Hizmetkarýný aldatma ey Tanrý’nýn adamý!”.
17 Ancak kadýn hamile kaldý ve bir sonraki yýl, tam olarak Eliþa’nýn kendisine konuþ-

tuðu vakitte bir oðul doðurdu.
18 Çocuk büyüdü ve bir gün babasýna, týrpancýlarýn yanýna çýktý. 19 Babasýna “Baþým!

Baþým!” dedi. 
[Babasý] Hizmetkarýna “Onu annesine taþý” dedi. 20 [Hizmetkar] Onu taþýyýp annesine

getirdi. [Çocuk annesinin] Kucaðýnda öðlene kadar oturdu ve sonra öldü. 21 [Kadýn]
Yukarý çýkýp onu Tanrý’nýn adamýnýn yataðýna yatýrdý; onun arkasýndan kapýyý kapayýp
çýktý.

22 Kocasýna seslendi ve “Bana hizmetkarlarýndan biriyle [diþi] eþeklerden birini gönder
de Tanrý’nýn adamýna kadar bir koþup döneyim” dedi.

23 [Durumu bilmeyen kocasý] “Ona neden bugün gidiyorsun ki?” dedi. “Roþ Hodeþ
deðil, Þabat deðil”.

[Kadýn] Cevap verdi: “Her þey yolunda”.

457 Aftarat Vayera 4:13-23

parçayý ona verircesine, çocuðu canlandýrmýþtýr.

Bu, çaðlar boyu çocuklara eðitim ve ilham verme

amacýnda olan kiþiler için bir ders teþkil etmiþtir:

Gerekirse onlara yaþam nefesi üflenmelidir.

Baþarýlý olmak isteyen bir öðretmen, çocuklarýn
iyi eðitilmesi için her türlü fedakarlýðý yapmayý
bilmelidir.
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Aftarat Haye Sara

Veameleh David – Melahim I 1:1-31

1 Kral David ihtiyarlamýþ, yaþý ilerlemiþti; onu giysilerle örtmelerine raðmen ýsýnamý-
yordu. 2 Hizmetkarlarý ona “Kral efendim için bakire bir kýz bulsunlar; [bu kýz] kralýn
önünde dursun ve onun refakatçisi olsun. Koynunuzda yatar ve [böylece] kral efendim
ýsýnýr” dediler. 3 Bütün Yisrael sýnýrlarý içinde güzel bir kýz aradýlar. Þunem’li Aviþag’ý bul-
dular ve onu krala getirdiler.

4 Kýz son derece güzeldi; kralýn refakatçisi oldu ve ona hizmet etti, fakat kral onla bir-
likte olmadý.

5 Hagit’in oðlu Adoniya [bu sýralarda] “Kral ben olacaðým” diyerek böbürleniyordu.
Kendisine bir araba, atlýlar ve önünde koþacak elli kiþi ayarladý.

6 Babasý [David] onu hiçbir zaman “Neden böyle yaptýn?” diyerek üzmemiþti. Ayrýca
[Adoniya] oldukça yakýþýklýydý ve Avþalom’dan [hemen] sonra doðmuþtu.

7 Tseruya’nýn oðlu Yoav ve Koen Evyatar’la fikir alýþveriþinde bulundu; onlar da
Adoniya’ya yardým edip arkasýndan gittiler.

8 Fakat Koen Tsadok, Yeoyada’nýn oðlu Benayau, Peygamber Natan, Þimi, Rei ve
David’in savaþçýlarý, Adoniyau’nun yanýnda deðillerdi.

9 Adoniyau, En-Rogel’in yakýnlarýndaki Zohelet taþýnda, davar, sýðýr ve besili hayvanlar
kesti. Tüm kardeþlerini – kralýn oðullarýný – ve Yeuda bölgesinin tüm adamlarýný – kralýn
kullarýný – davet etti. 10 Fakat Peygamber Natan’ý, Benayau’yu, savaþçýlarý ve kardeþi
Þelomo’yu çaðýrmadý.

11 Natan, Þelomo’nun annesi Bat-Þeva’ya konuþarak “Hagit’in oðlu Adoniyau’nun kral-
lýk ettiðini duymadýn mý?” dedi. “Efendimiz David ise bunu bilmiyor. 12 Þimdi; gel sana bir
öðüt vereyim ki, hem kendi, hem de oðlun Þelomo’nun yaþamýný kurtarabilesin. 13 Hemen
Kral David’e git ve ona þunlarý söyle: ‘ “Benden sonra oðlun Þelomo krallýk edecek ve
tahtýma o oturacak” diyerek cariyenize [bana] yemin etmemiþ miydiniz, kral efendim?
Öyleyse neden Adoniyau kral oldu?’ 

459 Aftarat Haye Sara 1:1-13

1

Týpký Peraþa’nýnki gibi, Aftara’nýn temasý da, yeni
nesildeki liderlikle ilgilidir. Avraam, Yahudi
Ulusu için bir anne bulma derdindeydi ve
David’in de, Yisrael’e ve dünyaya Tanrý’nýn belir-
lemiþ olduðu kader yönünde liderlik edecek
hanedanýn yeni baþýný belirlemesi gerekmekteydi.

Yisthak ve Eliezer, Avraam’ýn isteklerine sadýk-
týlar; zira Avraam’ýn gerçekte Tanrý’nýn Ýsteði’ni
simgelediðinin bilincindeydiler. Hahamlarýmýz’ýn
öðrettiði gibi, bir kiþi kendi isteklerini
Tanrý’nýnkilerin yanýnda geçersiz kýldýðý zaman,
Tanrý da baþkalarýnýn isteklerini, o kiþininkilerin
yanýnda geçersiz kýlar (Miþna – Pirke Avot 2:4)
Avraam’ýn isteði olabilecek en üst düzeydeydi;
çünkü ona en yakýn olanlar, Avraam’ýn Tanrý
adýna konuþtuðunu çok iyi biliyorlardý.

Fakat bir ulus geliþip zenginleþtiði zaman, ortaya

yeni zorluklarýn çýkmaya baþlamasý doðaldýr.
Ortada zenginlik, güç ve etki var olduðu zaman,
mevki peþinde koþmaya baþlayan insanlar da
çoðalacaktýr. Koskoca Kral David, ihtiyar, zayýf ve
çevresinde bitenlerden eskisi kadar haberdar
olmadýðý bir zamanda, bir saray entrikasýnýn kur-
baný olmak üzereydi. Mevcut oðullarýnýn en
büyüðü, yakýþýklý ve kuvvetli iliþkilere sahip Prens
Adoniya, tahtý ele geçirmeye çalýþýyordu. Bu
durumda kenara itilecek isim, David’in önceden
kendisinden sonraki kral olarak belirlediði oðlu,
sadýk ve bilge Þelomo olacaktý. Dünyanýn gelmiþ
ve gelecek en bilge kiþisinin, Bet-Amikdaþ’ýn
kurucusunun ve Miþle, Þir Aþirim, Koelet gibi
kutsal þaheserlerin yazarýnýn yerine, monarþiden
sadece, dalkavuk memurlarýn arasýnda cömertçe
ziyafet çekmeyi anlayan bir baþkasýnýn kral
olmasý halinde, Yisrael’in tarihinin ne kadar fark-
lý olacaðýný tahmin etmek bile güçtür.
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14 Ýþte sen orada hala kralla konuþurken, ben arkandan gelip sözlerini doðrulayacaðým”.
15 Böylece Bat-Þeva krala, odaya geldi. Kral çok ihtiyarlamýþtý ve Þunem’li Aviþag, krala

hizmet etmekteydi. 
16 Bat-Þeva diz kýrdý ve kralýn önünde eðildi. Kral [ona] “Neyin var?” diye sordu.
17 [Bat-Þeva] Ona “Efendim; cariyenize ‘Benden sonra oðlun Þelomo krallýk edecek ve

tahtýma o oturacak’ diye Tanrýnýz’ýn Ýsmi’yle yemin etmiþtiniz. 
18 Fakat þimdi – görün ki Adoniya kral oldu; ve þimdi – kral efendim, [siz bunu] bilmi-

yorsunuz. 
19 [Dahasý; Adoniya] Bol bol boða, besili hayvan ve davar kesip, kralýn bütün oðullarýný,

Koen Evyatar’ý, ordu komutaný Yoav’ý davet etti; fakat kulun Þelomo’yu çaðýrmadý. 
20 Ve siz; kral efendim – tüm Yisrael’in gözleri, kral efendimin tahtýna, ondan sonra

kimin oturacaðýný onlara söylemeniz için, sizin üzerinize çevrili durumda. 
21 [Aksi takdirde] Kral efendim atalarýyla yatacaðý zaman ben ve oðlum Þelomo

hakkýmýzdan olacaðýz”.
22 Ve iþte – o henüz kralla konuþmaktayken, Peygamber Natan [avluya ya da dýþtaki

odaya] geldi. 
23 [Hizmetkarlar] “Ýþte Peygamber Natan!” diyerek krala bildirdiler.
[Natan] Kralýn önüne geldi ve krala doðru yüzüstü yere kadar eðildi. 

24 Natan “Kral efendim” dedi. “Siz ‘Benden sonra Adoniyau krallýk edecek ve tahtýma
o oturacak’ dediniz mi? 

25 Çünkü bugün [En-Rogel’e] indi; bol bol boða, besili hayvan ve davar kesip kralýn
bütün oðullarýný, ordu komutanlarýný ve Koen Evyatar’ý davet etti. Ýþte onun huzurunda
yiyip içiyorlar. ‘Yaþasýn Kral Adoniyau!’ dediler. 

26 Fakat ben kulunuzu, Koen Tsadok’u, Yeoyada’nýn oðlu Benayau’yu ve kulunuz
Þelomo’yu çaðýrmadý. 

27 Eðer bu durum kral efendim tarafýndan [böyle uygun görüldü] ise; kral efendimin
tahtýna ondan sonra kimin oturacaðýný, kulunuza [bana – nasýl oldu da] bildirmediniz?”

461 Aftarat Haye Sara 1:14-27

Fakat Yisrael’in Koruyucusu ne uyuklar ne de
uyur. Peygamber Natan ve Bat-Þeva, planlanan
komployla ilgili haberi David’in hasta yataðýna
kadar getirirler ve yaþlý kral, büyüklüðünü bir kez
daha gösterir. Onlara, daha önce etmiþ olduðu
yeminin halen ayný þekilde geçerli olduðuna ve

Þelomo’nun kral olacaðýna dair söz verir.
Aftara’nýn, bu olayýn sonucunu bildirmeye gerek
duymamasý, halkýn içindeki iyiliði göstermekte-
dir. Adoniya ve yandaþlarý, sadece kendi küçük
gruplarýný temsil eden istisnai bir hataydý. Þelomo
kral oldu.
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28 Kral David cevap verip “Bana Bat-Þeva’yý çaðýrýn” dedi. [Bat-Þeva] Kralýn huzuruna
gelip kralýn önünde durdu. 

29 Kral yemin etti ve “Canýmý her türlü sýkýntýdan kurtarmýþ olan Tanrý [hep] yaþýyor
[ve sürekli þahidimdir]!” dedi. 

30 “Sana, ‘Benden sonra oðlun Þelomo krallýk edecek ve benim yerime tahtýma o otu-
racak’ diye, Yisrael’in Tanrýsý’nýn Ýsmi’yle nasýl yemin ettiysem; bugün de bunu ayný þe-
kilde yerine getireceðim”.

31 Bat-Þeva yüzü yere dönük þekilde dizini kýrdý ve krala doðru eðilerek “Efendim Kral
David ebediyen yaþasýn” dedi.

463 Aftarat Haye Sara 1:28-31
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Aftarat Toledot
Masa Devar – Malahi 1:1 – 2:7

Erev Roþ Hodeþ’e rastlarsa, o güne özel Aftara [Mahar Hodeş] okunur.

1 Tanrý’nýn, Malahi’nin aracýlýðýyla, Yisrael’e yönelik Sözü’nün yükü. 2 “Sizi sevdim”
dedi Tanrý. “ ‘Bizi nasýl sevdin?’ derseniz [söyleyeyim:] Esav Yaakov’un kardeþi deðil
miydi?” diyor Tanrý “Ancak [yine de] Ben Yaakov’u sevdim. 3 Esav’dan ise nefret ettim,
daðlarýný ýssýz, mirasýný çölün çakallarýnýn [malý] yaptým. 4 Edom [halký] ‘Yoksullaþtýrýldýk;
fakat dönüp yýkýntýlarý inþa edeceðiz’ derse bile; Topluluklarýn Efendisi [Tanrý] þöyle dedi:
Onlar [istedikleri kadar] inþa etsinler; Ben yýkarým! [Ýnsanlar] Onlarý ‘Tanrý’nýn ebediyen
öfke duyduðu Kötülük sýnýrý [ülkesi]’ þeklinde çaðýracaklar. 5 Gözleriniz [onlarýn yýkýmýný]
görecek ve siz ‘Tanrý, Yisrael’in sýnýrýnýn ötesinde Büyük’tür’ diyeceksiniz”.

6 “Bir oðul, babasýný onurlandýrýr; bir köle de efendisini. Ve eðer Ben Baba isem, hani
onurum? Ve eðer Ben Efendi isem, hani bana yönelik çekinme [duygusu]?” dedi Toplu-
luklarýn Efendisi. “[Sorumluluk; halký eðitmekle yükümlü olduðunuz için öncelikle] Size
[ait] ey Ýsmim’i aþaðýlayan Koenler! ‘Ýsmin’i nasýl aþaðýlýyoruz? derseniz [söyleyeyim:] 

7 Mizbeahým’da kirletilmiþ ekmek sunuyorsunuz! ‘Seni nasýl kirlettik?’ diye sorarsanýz
[söyleyeyim:] ‘Tanrý’nýn Masasý aþaðýlýktýr’ deyiþinizle! 8 Kesmek için kör [bir hayvan]
getirdiðinizde, kötü deðil; sakat ya da hasta getirdiðinizde, kötü deðil; [öyle mi?!] Onu lüt-
fen gidip kendi yöneticine ikram et. [Ne dersin; acaba] senden hoþlanýr mý, ya da [ondan
bir þey arz ettiðinde] sana yüz verir mi?” dedi Topluluklarýn Efendisi. 9 “Þimdi – lütfen Tan-
rý’ya, bize lütufkar davranmasý için yakarýn. [Aþaðýdaki lanetler, aslýnda] Sizin kendi
eserinizken, [kendinizi düzeltmediðiniz sürece, Tanrý] herhangi birinize yüz verir mi?” dedi
Topluluklarýn Efendisi.

10 “Keþke aranýzdan biri çýkýp kapýlarý kapasa da, Mizbeahým’ý boþ yere yakamayasýnýz!
Size yönelik arzum kalmadý” dedi Topluluklarýn Efendisi; “Elinizden sunu kabul etmeye-
ceðim! 11 Zira güneþin doðuþundan batýþýna kadar, Ýsmim uluslar arasýnda Büyük’tür. [her
ne kadar onlar, putlara ve gök cisimlerine tapýyorlarsa da; hatalý olarak da olsa bunun
hedefinin Ben olduðumu düþünüyorlar] ve Ýsmim için her yerde sunular getiriliyor; hatta
[Benim Gözüm’de] saf adaklar bunlar! Çünkü Ýsmim uluslar arasýnda Büyük’tür” dedi
Topluluklarýn Efendisi. 12 “Fakat siz, ‘Efendi’nin masasý kirlidir’ deyiþinizle ve [geçersiz hay-
vanlarý korban diye getiren Koen’in] ‘[Tanrý’nýn] Yiyeceði aþaðýlýktýr’ [þeklindeki] ifade-
siyle, [Tanrý’nýn Kutsal Ýsmi’ni] ihlal ediyorsunuz!

465 Aftarat Toledot 1:1-12

1

Peraþa dünyanýn manevi tarihindeki belki de en
hayati dönüm noktasýný ele almaktadýr –
Tora’nýn alýnýþý ve Atalar’ýn öðretisinin devamý
konusunda Yaakov’un, Esav’a tercih edilmesi.
Fakat bu seçim elbette otomatik bir þekilde
gerçekleþmiþ deðildir. Zira Esav behordur ve
Yitshak’ýn aklýndaki sebep ne þekilde anlaþýlýrsa
anlaþýlsýn, Yitshak, üstünlük berahasýný Esav’a
verme niyetindedir. Berahanýn Yaakov’a gitmesi-
ni saðlayan tek þey, Tanrý’nýn, Rivka tarafýndan
harekete geçirilen isteðidir.

Aftara’nýn baþlangýcýnda, Tanrý’nýn Yaakov’u
seçmesinin sebebi, O’nun Yaakov’a olan sevgisi
ve Esav’a olan nefreti olarak sunulmaktadýr. Bu

nefretten dolayý, peygamber, Esav’ýn soyundan
gelen Edom ulusunun sonsuza dek rahat yaþaya-
mayacaðýný ve yýkýma mahkum olduðunu belirt-
mektedir. Edom’da vücuda gelen kötülük, sonun-
da mutlaka tamamen yok edilecektir. Bu biraz
zaman alacaktýr. Halen içinde bulunduðumuz
sürgünün ve Yahudiler’in bu upuzun sürgün
boyunca çeþitli yerlerde çektikleri acýlarýn birincil
sebebi olan Roma Ýmparatorluðu, Rabinik
gelenekte – doðrudan; ya da en azýndan manevi
olarak – Edom’un devamý kabul edilir. Çoðu
kehanette olduðu gibi, köütlüðün yok oluþunun
ne zaman gerçekleþeceðini tam olarak bile-
memekteyiz; tek bildiðimiz bunun olacaðýdýr.
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13 ‘Amma da angarya’ diyor ve [korban diye getirdiðiniz hayvaný, saygýsýzca] yere atýyor-
sunuz” dedi Topluluklarýn Efendisi. “Çalýntý [hayvanlarý], sakatlarý ve hastalarý getirip,
bunu bir de sunu (!) diye getiriyorsunuz. Onu elinizden kabul mu edeyim?!” dedi Tanrý. 14

“Sürüsünde [kusursuz] bir erkek [hayvan] olup, Neder yapmasýna raðmen yine de
Efendi’ye kusurlu [hayvan] kesen þarlatan lanetlidir! Çünkü Ben Büyük bir Kral’ým” dedi
Topluluklarýn Efendisi; “ve Ýsmim, uluslar arasýnda korku vericidir!”.

1 “Ve þimdi – bu emir sizin içindir Koenler. 2 Eðer dinlemez ve Ýsmim’e onur verme
konusunu kalbinize yerleþtirmezseniz” dedi Topluluklarýn Efendisi, “size laneti göndere-
ceðim ve berahalarýnýzý lanete çevireceðim. Zaten [size Bet-Amikdaþ’ý inþa ettiðinizde ver-
miþ olduðum berahayý, saygýsýzlýklarýnýz sebebiyle] lanetlemiþtim [ama; düzelmezseniz
bunu arttýrýrým]; çünkü bu konuyu kalbinize yerleþtirmiyorsunuz. 3 Ve iþte; tohumlarýnýzý
bozacaðým; yüzlerinize gübre – bayram [korbanlarýnýzýn] gübresini – saçacaðým. Bu sonuca
sizi [günahlarýnýz] götürecek. 4 O zaman, size bu emri, Levi [kabilesi] ile olan antlaþmamýn
devamlýlýðý için gönderdiðimi anlayacaksýnýz” dedi Topluluklarýn Efendisi. 

5 “Onunla [yani Levi kabilesine mensup Koenler’in ilk baþkaný Aaron’la, veya torunu
Pinehas’la] olan antlaþmam, yaþam ve barýþ üzerineydi. Bunlarý ona bana yönelik duyduðu
büyük çekinme duygusu için vermiþtim. Nitekim o da, Ýsmim’in önünde dehþet duyuyor-
du. 6 Aðzýnda Gerçek Tora vardý ve dudaklarýnda adaletsizlik [hiçbir zaman] bulunmadý.
Benimle barýþ ve dürüstlükle gitti ve birçok insaný günahtan geri çevirdi. 7 Çünkü bir
Koen’in dudaklarý bilgiyi korumalýdýr ve [herkes] Tora’yý onun aðzýndan [çýkan sözlerde]
aramalýdýr; zira o, Topluluklarýn Efendisi’nin elçisidir”.

467 Aftarat Toledot 1:13-14 - 2: 1-7

Fakat bu yeterli deðildir. Bene-Yisrael’in yüksek
amacýna ulaþmasý, sadece Esav’ýn düþüþüyle
gerçekleþecek deðildir. Görevlendirilmek
suretiyle seçilmiþ bir halk, bu seçilmiþliði hak
etmelidir. Bu sebeple peygamber, halk içinde gös-
terilen ikiyüzlülük sebebiyle Yisrael’i oldukça sert
bir dille haþlamaktadýr. Sadece kendilerine yarar
saðlama amacýnda olan bazý Koenler tarafýndan
teþvik ve tahrik edilen halk, Tanrý’ya yönelik
hizmetlerini gayrisamimi bir uygulama haline
getirmiþtir. Yaþlý, sakat ve hasta hayvanlarý
Tanrý’ya korban diye getirirken, hayvanlarýnýn en

iyilerini kendilerine saklamaya nasýl cesaret
etmektedirler? Ayný cesareti insan yöneticilere
karþý da gösterebilecekler midir?

Kapanýþta; peygamber, görevlerini gerektiði þekil-
de yapmalarý konusunda Koenler’i uyarmaktadýr.
Onlar birer öðretmen ve örnek olmalýdýrlar. Tüm
halký yüksek düzeye çýkarabilmeleri, ancak ve
ancak kendi sorumluluklarýnýn doðrultusunda
yaþamalarý durumunda mümkün olacaktýr. Ayný
uyarý, tüm toplum liderlerini de kapsar. Onlarýn
da halký eðitme ve onlara örnek olma yüküm-
lülükleri vardýr.

2
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Aftarat Vayetse
Veami Teluim – Oþea 11:7 – 13:5

7 “Halkým Bana dönme konusunda tereddütte. [Peygamberler] Onu Yüksek Tanrý’ya
[dönmesi için] çaðýrýyorlar; fakat [hiçbir peygamber onlarý] birlik halinde yükseltemiyor. 
8 Seni [düþmanýn eline] nasýl veririm ey Efrayim? Seni [düþmana] nasýl teslim ederim ey
Yisrael? Seni nasýl Adma gibi yapar; Tsevoyim gibi ederim? [Günahlarýn sebebiyle seni,
Sedom ve Amora ile birlikte yok olan bu iki þehir gibi tersyüz etmem gerekirdi; fakat onun
yerine] Kalbim tersyüz oldu ve acýma duygularým birden uyandý. 9 Tüten öfkemi uygula-
mayacak, dönüp Efrayim’i yok etmeyeceðim; zira Ben Tanrý’yým, insan deðil; aranýzdaki
Kutsal’ým ve [Yeruþalayim’den baþka hiçbir] þehre gelmeyeceðim. 10 [Bene-Yisrael, Tanrý
onlarý] Kükreyen bir arslan gibi [çaðýrdýðýnda], Tanrý’nýn arkasýndan gidecekler. O
kükrediði zaman, çocuklar [týpký babalarý onlarý çaðýrmýþ gibi, gelmek için doðu ve] batý-
dan acele edecekler. 11 Mýsýr Ülkesi’nden bir kuþ, Asur Ülkesi’nden bir güvercin gibi ace-
leyle gelecekler ve onlarý [tekrar] evlerine oturtacaðým” diyor Tanrý.

1 Efrayim yalanla, Yisrael de hilekarlýkla çevremi sarýyor. Fakat Yeuda hala Tanrý ile
hüküm sürüyor ve Kutsal Olan’a sadýk [davranýyor]. 2 Efrayim rüzgara [aðzýný açýp sanki
onu yer gibi] otluyor ve doðu rüzgarýný takip ediyor. Gün boyu yalan ve þiddeti artýrýyor.
Asur’la antlaþma yapýp, [müttefiki olmaya ikna etmek amacýyla] Mýsýr’a yað götürüyor. 

3 [Her ne kadar Yeuda þimdilik sadýksa da] Tanrý’nýn Yeuda ile davasý olacak. Yollarýna
göre Yaakov’u hatýrlayacak, eylemlerine göre ona ödemesini yapacak. 4 [Oysa, Tanrý’ya
sadýk kalmalarý halinde Bene-Yisrael için her þeyin güzel olacaðýna dair iki iþaret gerçek-
leþmiþti: Yaakov, henüz] Karýndayken kardeþinin topuðunu tutmuþ, olgunluk çaðýnda da
Ýlahi bir varlýða üstün gelmiþti. 5 Meleðe üstün gelip kazandýðýnda, [melek] aðlamýþ ve ona
“[Tanrý] bizi Bet-El’de bulacak ve bizimle orada konuþacak” [diyerek] yalvarmýþtý. 
6 Aþem, Topluluklarýn Tanrýsý’dýr. “Aþem” diye anýlýr [Bu Ýsim O’nun tarihe hakim
olduðunu ve Yaakov kendi hayatýnda þahit olamasa bile, verdiði sözleri tuttuðunu gös-
terir]. 7 Ve sen [Yaakov’un soyundan gelen]; sükuneti Tanrýn’da bulmalýsýn. Ýyilik ve
adaleti koru; ümidini daima Tanrýn’a yasla.

8 [Fakat sen týpký] Elinde sahtekarlýk terazisi olan, istismarý seven bir tüccar [gibisin]. 
9 Efrayim “Ýþte [kendi gücümle] zenginleþtim; kendime kuvvet edindim. Hiçbir çabamda,
benim için günah teþkil edecek bir hata bulamazlar” diyecektir. 10 Fakat [sen de biliyorsun
ki] Ben – Aþem – Mýsýr Ülkesi’nden beri Tanrýn’ým [ve tüm baþarýlarýn Bana baðlýdýr. Mýsýr
Çýkýþý] Zamanýnda olduðu gibi seni tekrar çadýrlarda oturtacaðým. 11 [Beni unutmamanýz
için neler yapmadým?!] Peygamberlerle konuþtum; Ben [peygamberlerin tecrübe ettikleri]
vizyonlarý çoðalttým; peygamberlerin eline [size hitap etmeleri için] benzetmeler verdim!
12 Eðer Gilad’ýn baþýna sorunlar geliyorsa [elbette sebepsiz deðil. Gilad insanlarý,
davranýþlarýyla] tamamen boþ ve anlamsýz oldular. Gilgal’da [putlara] boðalar kestiler!
Üstelik sunaklarý, tarlalarýn saban izlerinin üzerindeki taþ yýðýnlarý gibi [sayýca çok fazla]!

469 Aftarat Vayetse 11: 7-12 - 12:1-12

11

12

Hahamlarýmýz, bu Aftara’nýn peygamberi olan
Oþea’nýn, en büyük peygamberlerden biri
olduðunu öðretirler. Oþea, Yeþayau ile ayný
dönemde yaþamýþ ve týpký onun gibi, On Yisrael
kabilesinin kurduðu, kuzeydeki Þomron böl-
gesinde yer alan Yisrael Krallýðý’nýn hýzlý yozlaþ-

masýný yüksek sesle protesto etmiþ; fakat sözleri
sadece saðýr kulaklara gitmiþtir. Oþea halký sertçe
azarlamakta ve Tanrý’nýn geçmiþteki mer-
hametiyle, Yisrael’in Tanrý’dan kaynaklanan iyi-
likleri tanýma konusundaki baþarýsýzlýklarý arasýn-
daki tezatý vurgulamaktadýr. Tanrý’nýn iyilikleri,
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13 Yaakov Aram topraðýna kaçtý. Yisrael [orada] bir kadýn için çalýþtý ve bir kadýn için
[sürülere] bekçilik etti. 14 Tanrý, Yisrael’i Mýsýr’dan bir peygamber yoluyla çýkardý; ve
[Yisrael çölde de] bir peygamber yoluyla korundu. 15 Efrayim [Tanrý’yý, putperestlik gibi]
çok acý günahlarla sinirlendirdi. [Efrayim’in] Döktüðü kaný, [Tanrý] onun üzerine sürecek
ve utancýný, Efendisi ona çevirecek.

1 [Günahkar olmadýðý dönemde,] Efrayim konuþtuðunda, [herkeste] bir titreme [olur-
du].Yisrael içinde yüksek konumdaydý o; fakat Baal [putu] sebebiyle suçlu duruma
düþünce – öldü. 2 Ve þimdi, günah iþlemeye devam ediyorlar; gümüþleriyle [altýn satýn alýp]
kendilerine dökme putlar, [hem de “ne yapsak” diye] tasarlayýp [karar vererek, týpký çölde-
ki gibi, altýn buzaðýlar þeklinde] putlar yaptýlar. [Bunlar] Tamamen usta iþi ve onlarla ilgili
olarak [putlarýn rahipleri, çocuklarýný kesen putperestlere] “Ýnsan kurban edenler, buza-
ðýlarý da öpsünler” diyorlar. 3 Bu yüzden bir sabah bulutu gibi, erkenden [buharlaþýp] giden
çiy gibi, harman yerinden fýrtýnayla uçan saman çöpü gibi ve pencereden [çýkan] duman
gibi olacaklar.

4 Ve Ben – Aþem – Mýsýr Ülkesi’nden beri Tanrýn’ým. Ben’den baþka bir tanrý tanýma-
yacaksýn; [zira] Benim dýþýmda [baþka bir] Kurtarýcý yoktur. 5 Seni çölde, kuraklýk
ülkesinde tanýmýþtým.

471 Aftarat Vayetse 12: 13-15 - 13: 1-5

Yisrael’in eksikliklerine karþýn süreklilik göster-
miþtir. Tanrý acý bir dille, kabul edilir Öfkesi’ne
raðmen, On Kabile’nin yoldan çýkmýþ lideri olan
Efrayim’i hiçbir zaman terk etmeyeceðini söyle-
mektedir. Týpký hakarete uðramýþ fakat hala mer-
hametli bir baba gibi, Tanrý, Efrayim’i tamamen
yok edemeyeceðini itiraf etmektedir. Zira hem
Yisrael’in Kendi Halký olarak kalacaðýna dair
yemin etmiþtir, hem de Yisrael her ne kadar
çöküntü halindeyse de, derinde bir yerlerde iyi-
liði hiçbir zaman sönmez ve bir gün mutlaka
Tanrý’nýn Teþuva çaðrýsýna uyup, görevini
sürdürecektir. Tanrý, Son’un geldiðini bildirmek
üzere bir arslan gibi kükreyeceði zaman, Efrayim’in
çocuklarý bile dünyanýn her tarafýndan aceleyle
gelip,    Tanrý’ya yönelik yenilenmiþ itaatkarlýk-
larýný ilan edeceklerdir.

Peygamber, Efrayim’in isyankarlýðýný, Yeuda’nýn
sadakatýyla karþýlaþtýrmakta, fakat Yeuda’nýn da
ileride hataya düþeceðini bildirmektedir. Ve o
zaman gelince, Yeuda da cezalandýrýlacaktýr.
Peraþa’da açýklandýðý üzere Esav’ýn meleðini yen-
miþ bir Ata’nýn soyundan gelen bir halk için, bu
oldukça acýklý bir sonuçtur; fakat Tanrý’nýn
adaleti iþlemek durumundadýr. Böylelikle Yeuda
da Efrayim gibi sürgüne çýkacak ve böylece
Mýsýr’daki kökenlerini hatýrlayacaktýr.

Peygamber, Efrayim’in önderlik ettiði, zenginlik

ve gücü sebebiyle yenilmez olduðunu düþünen
On Kabile’nin Krallýðý’na yönelik sert azarla-
masýný sürdürmektedir. Krallýk, mütevazi orijin-
lerini unutmuþ gibidir. Yaakov bir zamanlar,
sevdiði kýzla evlenebilmek için sürü gütmek
durumunda kalan mütevazi bir çobandý. Efrayim
de liderlik statüsünü, Kral Þelomo’nun oðlu
Rehavam’ýn olaðandýþý sertliðine karþý sertçe
konuþtuðu için elde etmiþti. Dolayýsýyla, koruma
ve baþarýnýn, gerçekte Tanrý’nýn birer hediyesi
olduðu; kuvvet, kurnazlýk ya da rastlantýlarla
ilgili olmadýðý, Efrayim için açýk olmalýdýr.

Fakat Efrayim yüzsüzlük ve putperestlikle günah
iþlemiþtir; bu yüzden yenilgiye, sürgüne ve ölüme
mahkumdur. Tanrý günahlarý unutmaz; onlarý bir
anlamda bir yerlerde depolar ve Teþuva ile silin-
melerini bekler; fakat “depo” dolup, günah sahi-
binin artýk Tanrý’nýn sabrýna layýk olmadýðý aþa-
maya gelindiðinde, Tanrý cezalandýrma aþamasýna
geçer. Yisrael’in günahlarý özellikle aðýrdýr; zira o,
Tanrý’ya olan sonsuz borcunu unutmuþtur. Tanrý
onlarý Mýsýr’dan çýkarýp bir ulus haline getirmiþ
deðil midir?

Yine de; Tanrý Yisrael’i terk etmez. Aftara burada
kesilse de, peygamberin sözleri, devamýnda, halký
Teþuva’ya davet eden sevgi dolu bir çaðrýyla sona
erer.

13
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Aftarat Vayiþlah

Hazon Ovadya – Ovadya 1:1–21

1 Ovadya’nýn vizyonu. Tanrý Aþem, Edom’la ilgili olarak þöyle söyledi – [Ben ve diðer
baþka peygamberler] Tanrý’dan duyumlar aldýk. Uluslar arasýnda ulaklar gönderilmiþ ve
[birbirlerine] “Kalkýn ve [Edom’un] üzerinde savaþa giriþelim” [demiþler. Tanrý bunun
üzerine Edom’la ilgili olarak þöyle dedi]: 2 “Seni uluslar arasýnda küçük yaptým; fazlasýyla
aþaðýlanýyorsun. 3 Yoldan çýkmýþ kalbin aldattý seni, ey kaya çatlaklarýnda barýnan, ikameti
yükseklerde olan, içinden ‘Kim beni yere indirebilir!’ diye geçiren. 4 Bir kartal gibi yükselip,
yuvaný yýldýzlarýn arasýnda kursan bile, seni oradan indireceðim!” diyor Tanrý.

5 “Hýrsýzlar sana gelseler, ya da gece soyguncularý – nasýl da uyudun! – [en çok] kendi-
lerine yetecek kadar almayacaklar mý? Bað bozucular sana gelseler, [en azýndan] genç
üzümleri býrakmayacaklar mý? 6 Esav nasýl da talan edildi; gizli hazineleri [nasýl da] ortaya
çýkarýldý! 7 Tüm müttefiklerin seni sýnýra kadar itelediler; barýþ içinde olduðun[u sandýk-
larýn] seni aldattýlar ve sana üstün geldiler; ekmeðini yiyenler senin altýna tuzak kurdular;
ama sen fark etmedin bile.

8 O gün Edom’dan bilgeleri, Esav Daðý’ndan anlayýþý yok edeceðim konusunda þüphe mi
var?” diyor Tanrý. 9 “Kahramanlarýn mahvolacak ey Teman; öyle ki, Esav Daðý’ndaki her
kiþi, katliamla kesilip atýlacak. 10 Kardeþin Yaakov’a yönelik [gösterdiðin] þiddet sebebiyle,
seni utanç kaplayacak ve ebediyen kesilip atýlacaksýn. 11 Yabancýlarýn [Yaakov’un] serveti-
ni alýp gittiði, ecnebilerin [Yaakov’un] kapýlarýna dayandýklarý ve Yeruþalayim için kura
çektikleri o günde; karþýda durduðun [ve sadece seyrettiðin] o günde sen de [Yaakov’un
düþmanlarýndan] biri gibiydin. 12 Fakat kardeþinin [acý] gününde, [senin gözünde]
yabancýlaþtýðý günde öylece bakmaman; yýkýma uðradýklarý günde Yeuda-çocuklarýna
[karþý] sevinmemen; [onlar için] sýkýntý gününde aðzýný büyük laflar ederek açmaman
gerekirdi! 13 Felakete uðradýklarý günde Halkým’ýn kapýlarýna girmemeliydin; sen bile, onun
felaket gününde, [içinde bulunduðu] kötü durumuna seyirci kalmamalýydýn; onlarýn
felaket günlerinde servetine elini uzatmamalýydýn! 14 [Yaakov’un] Kaçabilenlerini kesip
yok etmek için yol ayrýmlarýnda durmamalýydýn; arta kalanlarýný sýkýntýlý günlerinde ele
vermemeliydin!

15 Çünkü tüm uluslarla ilgili olarak Tanrý’nýn Günü yakýndýr! Sen nasýl yaptýysan, sana
da öyle yapacaðým; müstahakýn baþýna dönecektir! 16 Çünkü sen Benim Kutsal Daðým’dan
nasýl içtiysen, tüm uluslar da ebediyen içeceklerdir. Ýçecekler, yutacaklar ve hiç var
olmamýþ gibi olacaklardýr!

473 Aftarat Vayiþlah 1: 1-16

1

Tanah’ýn en kýsa kitabý olan Ovadya, Yaakov ve
Esav arasýnda gerçekleþen zirve niteliðindeki
buluþmayý konu eden Peraþa’nýn Aftara’sý olarak
bütünüyle okunmaktadýr. Ovadya, Tanrý’nýn,
Esav’ýn soyunu ifade eden Edom’a yönelik gaza-
býný konu eder. Hahamlarýmýz, bu vizyonun iki
sebepten dolayý özellikle Ovadya’ya verildiðini
öðretirler: [1] Ovadya; Edom milletine mensup
olup sonradan Yahudi olan birinin soyundan
gelmekteydi (Yalkut, Ýyov 897; Zoar). [2]
Ovadya, Esav’ýn antiteziydi. Esav iki büyük ve

dürüst insanla – Yitshak ve Rivka’yla – yaþamýþ;
fakat onlarýn öðretilerini benimsememiþti. Diðer
yandan Ovadya ise Bene-Yisrael’in tarihindeki en
kötü iki insan olan Kral Ahav ve Kraliçe Ýzevel’in
hizmetkarý olmasýna karþýn; dürüstlüðünden
hiçbir þey kaybetmemiþti. Dahasý, kral ve krali-
çenin, dönemin neredeyse tüm gerçek peygam-
berlerini katlettikleri bir zamanda; Ovadya, yüz
kadar peygamberi saklamýþ ve beslemiþtir.

Aftara, tarihin deðiþik aþamalarý boyunca
Edom’un durumunu iþler ve en sondaki yenilgisi
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17 Fakat kurtulanlar Tsiyon Daðý’nda bulunacaklar ve kutsal olacak; ve Yaakov Evi,
[hakký olan] mirasýný, miras edinecek. 18 Yaakov Evi ateþ, Yosef Evi alev olacak – Esav Evi
ise saman çöpü! Onlarla tutuþacak; yanýp tükenecek ve Esav Evi’nden arta kalan kimse
olmayacak – çünkü Tanrý konuþtu! 19 [Erets-Yisrael’e göre] Güneydekiler Esav Daðý’ný, kýyý
þeridindekiler Peliþti bölgesini miras edinecek. Efrayim arazisini ve Þomron arazisini miras
edinecekler; Binyamin ise Gilad’ý [alacak]. 20 Ve Bene-Yisrael’in Kenaaniler’den Fransa’ya
kadar olan sürgünleriyle, Ýspanya’daki Yeruþalayim sürgünleri, güneydeki þehirleri miras
edinecekler. 21 Kurtarýcýlar, Esav Daðý’ný yargýlamak [ve cezalandýrmak] için
Tsiyon Daðý’na çýkacak; ve Krallýk Tanrý’nýn olacak”.

475 Aftarat Vayiþlah 1:17-21

ve Maþiah Dönemi’ndeki yok oluþu ile sona erer.
Edom, Erets-Yisrael’in güneyinde küçük ve
önemsiz bir krallýk olarak yoluna baþlamýþ, týpký
bir çakal gibi, baþkalarýnýn zaferi ardýndan
Yisrael’i yaðmalamýþtý. “Kuzeni”nin zorluk ve
felaketleri karþýsýnda üzülmemiþ; aksine bundan
zevk duymuþtu. Gelecekle ilgili bir vizyonla,
Ovadya, Roma Ýmparatorluðu’na ve onlarýn,
kontrolleri altýndaki Yahudiler’e yönelik barbarca
tutumuna yönelik imada bulunmaktadýr.
Yitshak’ýn Esav’a vermiþ olduðu berahayla uyum-

lu olarak, Roma, kýlýcýyla yaþamýþ ve bu kýlýç
kana kana Yahudi kaný içmiþtir.

Fakat sonuçta Edom bu yaptýklarýnýn karþýlýðýný
görecektir. Kurtulanlar Tsiyon Daðý’nda bulunacak-
lardýr: Tüm çektiklerine ve felaketlere karþýn,
Yisrael Halký ve Ülkesi ayakta kalacak; gururlu
Edom ise yok olacaktýr. Yisrael, Ülkesi’ne ve Tapý-
nak Daðý’na dönecektir. Yaptýklarý için Edom’u
yargýlayacak ve sonuçta tüm dünya, Krallýk’ýn
Tanrý’nýn olduðunu bilecektir.
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Aftarat Vayeþev
Vayeþev peraþasýnýn okunduðu Þabat, 

Hanuka’ya rastlarsa, o güne özel Aftara [Roni Vesimhi] okunur.

Al Şeloşa – Amos 2:6 – 3:8

6 Tanrý þöyle dedi: “Yisrael’in üç günahý için [sesimi çýkarmadým] – fakat
dördüncüsünün – haklýyý para, yoksulu bir çift ayakkabý için satmalarýnýn – karþýlýðýný ver-
meyeyim mi?! 7 Zavallýlarýn kafasýnda topraðýn tozunun olmasýný arzuluyorlar ve
alçakgönüllülerin yollarýný saptýrýyorlar! Bir adam ve oðlu ayný [niþanlý] genç kýza gidiyor-
lar; Kutsal Ýsmim’i ihlal ediyorlar. 8 Her sunaðýn yanýnda, rehin alýnmýþ elbiselerin üzerinde
uzanýyorlar ve [sahte] tanrýlarýnýn tapýnaðýnda [adaletsizce verilmiþ parasal] cezalar [ile
satýn aldýklarý] þarabý içiyorlar.

9 Oysa Ben, boyu sedir kadar uzun ve meþe kadar saðlam olan Emoriler’i, onlarýn
önünde yok etmiþtim; yukarýdan meyvesini, aþaðýdan köklerini yok etmiþtim. 10 Sizi Ben,
Mýsýr Ülkesi’nden çýkartmýþ, Emori bölgesini miras edinmeniz için sizi kýrk yýl boyunca
çölde yönlendirmiþtim. 11 Çocuklarýnýzýn arasýndan peygamberler, gençlerinizden Nazirler
çýkarmýþtým. Bunun olmadýðýný iddia edebilir misiniz ey Bene-Yisrael?!” diyor Tanrý. 

12 “Ama siz [þarap içmeleri yasak olan] Nazirlere þarap içirdiniz; peygamberlere de
‘Peygamberlik etmeyin!’ diye emrettiniz.

13 Bu yüzden, tamamen demetle dolu bir araba [topraðý] nasýl ezerse, Ben de sizi aþaðý
doðru öyle ezeceðim. 14 Hýzlý kiþi için [bile] kaçýþ mümkün olmayacak; kuvvetli kiþi kuvve-
tini toparlayamayacak ve kahraman kiþi canýný kurtaramayacak. 15 Eli yay tutan kiþi ayak-
ta duramayacak, ata binen kiþi canýný kurtaramayacak. 16 Kahramanlarýn en cesuru, o gün
çýplak kaçacak” diyor Tanrý.

1 “Tanrý’nýn sizinle – Mýsýr Ülkesi’nden çýkarttýðým tüm aile ile ilgili olarak konuþmuþ
olduðu bu sözü dinleyin ey Bene-Yisrael! 2 Yeryüzünün tüm aileleri arasýndan sadece sizi
bildim; bu yüzden tüm günahlarýnýzý sizin [cezalandýrýlmanýz] için hatýrlayacaðým. 3 Ýki kiþi
[aralarýnda]anlaþmadýklarý sürece birlikte yürürler mi? 4 Avý olmasa, arslan ormanda kük-
rer mi? Bir þeyler yakalamýþ olmasa, genç bir arslan ininden sesini duyurur mu? 

477 Aftarat Vayeþev 2: 6-15 - 3:1-4

2

3

Peygamber Amos, kehanetlerine, Erets-Yisrael
çevresinde yaþayan uluslarýn yýkýmlarýnýn sebep-
lerinden bahisle baþlar. Her birinde Tanrý üç
günahý en azýndan bir süre görmezden gelmiþ,
fakat bir dördüncü ortaya çýkýnca yargýsýný
gerçekleþtirmeyi erteleme konusundaki isteði
aþýlmýþ ve ceza gelmiþtir.

Aftara, sýranýn Yisrael’e geldiði bölümü ele
almaktadýr. Peygamber, Tanrý’nýn üç üst düzey
günahý – putperestliði, cinayeti ve cinsel ahlak-
sýzlýðý – bile bir süre cezalandýrmadýðýný; ancak
dördüncü bir günahýn bardaðý taþýrdýðýný
bildirmektedir.  Bu dördüncü günah, fakirlerin
eziyet görmesi, güçlü ve zenginlerin, etkilerini
kullanmak suretiyle çaresiz kiþilere üstünlük kur-

malarý ve istediklerini gerçekleþtirmek için
adaleti rüþvetle saptýrmalarýyla kendisini göster-
miþtir. Bu karakter özelliði, diðer ana günahlarla
da birleþince, Tanrý’nýn gözardý edebileceði sýnýrýn
ötesindedir ve halkýn yýkýmýna sebep olmuþtur.
Fakirlerin yasal haklarýný birkaç parça gümüþ
karþýlýðýnda satýyorlardý; týpký, kendilerine sorun
yaratan Yosef’i, kardeþlerinin satmasý gibi. Ve
fakirleri, sembolik anlamda kafalarýný topraða
sürecek kadar ezerek, tozun onlarýn kafasýnda yer
almasýna yol açýyorlardý.

Bu liderler, servetleri ve güçleri sayesinde adalete
teslim edilmeyeceklerinden emin bir tavýr
içindedirler. Fakat Amos, bu yanýlgýya karþý
Kenaan Ülkesi’nin eski sakinleri olan Emoriler’i
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5 [Havada] Tuzak olmasa, bir kuþ yerdeki bir kapana düþer mi? Bir þeyler yakalamasa,
kapan yerden sýçrar mý? 6 Þehirde Þofar çalýnacak da, halk titremeyecek mi? Þehirde bir
kötülük olursa, bunu yapan da Tanrý deðil midir? 7 Tanrý Aþem, kullarý peygamberlere sýr-
rýný açýklamadýkça hiçbir þey yapmayacaktýr.

8 Arslan kükredi – kim korkmaz? Tanrý Aþem konuþtu – kim peygamberlik etmez?”

479 Aftarat Vayeþev 3: 5-8

örnek vermektedir. Zira onlar da son derece
güçlü kiþiler olmalarýna karþýn, Tanrý onlarý, sanki
hiç yoklarmýþ gibi yok etmiþ ve bu ülkeyi
Bene-Yisrael’e vermiþtir. Buna karþýlýk “minnet-
tarlýklarýný” göstermek için Yisrael ne yapmýþtýr?
Peygamberlerin, Tanrý’nýn öðretisini öðretmeler-
ine izin vermemiþler, Nazirlerin Tanrý
hizmetindeki kutsal standartlarýný sürdürmele-
rine engel olmuþlardý – sanki Tanrý’nýn Ýsteði,
insanýn kendi isteðine baðlý olarak gözardý
edilebilirmiþ gibi. 

Hýzlý biri bile her zaman kaçamaz; en güçlüler
bile her zaman muzaffer olamaz. Tüm gücün

aslýnda Tanrý’ya ait olduðu açýk deðil midir?

Peygamber, halký, cevaplarý bariz olan bazý soru-
larla sarsma amacýndadýr. Günlük olaylarýn
anlam ve önemlerini mantýklarý yoluyla kavra-
malarý gerekmektedir. Bir arslanýn kükremesinin,
avýn onun elinde olduðunu gösterdiðini; ya da
gömülü olduðu kumdan fýrlamýþ bir tuzaðýn, mut-
laka boþ olmadýðýný hepsi bilmektedir. Tüm bun-
larý kavramak kolaydýr da; Tanrý’nýn olaylarý
belirli bir yönde yöneterek, onlarý Teþuva yap-
malarý için büyük bir kükremeyle çaðýrdýðýný
kavramak çok mu zordur?
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Aftarat Mikets

Mikets peraþasýnýn okunduðu Þabat, 
Hanuka’ya rastlarsa, o güne özel Aftara [Roni Vesimhi] okunur.

O gün ayrýca Roþ Hodeþ ise, Roþ Hodeþ Aftarasý’nýn [Aşamayim Kisi] ilk ve son 
pasuklarý da eklenir.

Hanuka’nýn son gününe rastlarsa, o güne özel Aftara [Vayihrot Yeoyada] okunur.

Vayikats Şelomo – Melahim I 3:15 – 4:1

15 Þelomo birden uyandý ve iþte – rüyaydý. Daha sonra Yeruþalayim’e geldi ve Tanrý’nýn
Antlaþma Sandýðý’nýn önünde durdu. Tamamen-yakýlan-korbanlar sundu, barýþ korbanlarý
yaptý ve tüm kullarý için bir ziyafet düzenledi.

16 O dönemde, iki fahiþe [ya da hancý] kadýn krala gelip huzurunda durdular. 17 Kadýn-
lardan biri “Lütfen efendim” dedi. “Ben ve bu kadýn ayný evde oturuyoruz ve onun da evde
olduðu bir sýrada doðum yaptým. 18 Doðurmamdan sonraki üçüncü günde bu kadýn da
doðurdu. Biz beraberdik ve evde yanýmýzda [herhangi] bir yabancý yoktu – sadece biz
ikimiz evdeydik. 19 Bu kadýnýn oðlu geceleyin öldü; çünkü üstüne yatmýþtý. 20 O da gece
yarýsý kalkýp, [ben] cariyen uyurken oðlumu yanýmdan almýþ. [Benim oðlumu] Kendi koy-
nuna yatýrýp, kendi ölü oðlunu da benim koynuma yatýrmýþ. 21 Sabahleyin oðlumu
emzirmek için kalkýnca, baktým ki ölü! Fakat sabah [ýþýk artýp] ona daha dikkatli bakýnca,
onun benim doðurduðum oðlum olmadýðýný gördüm!”

22 Diðer kadýn “Hayýr!” dedi. “Benim oðlum yaþayandýr; senin oðlun ise ölü olan!”. Ama
öteki “Hayýr!” dedi. “Senin oðlun ölü olandýr; benim oðlum ise yaþayan!”. [Böylece] Kralýn
önünde tartýþmayý sürdürdüler.

23 Kral “Þu [kadýn] ‘Bu yaþayan, benim oðlumdur; senin oðlun ise ölü olan’ diyor; þu
[kadýn] da ‘Hayýr; senin oðlun ölü olandýr; benim oðlum ise yaþayan’ diyor” dedi. 24 Kral
“Bana bir kýlýç getirin” dedi. Kýlýcý kralýn önüne getirdiler.

25 Kral “Yaþayan çocuðu ikiye kesin” dedi. “Yarýsýný [kadýnlardan] birine, yarýsýný da
diðerine verin”.

26 Çocuðu yaþayan kadýn krala konuþtu – çünkü oðluna karþý merhameti uyanmýþtý – ve
“Aman efendim” dedi. “Yaþayan çocuðu ona verin; sakýn öldürmeyin!”. Diðeri ise “Ne
benim olsun ne de senin. Kesin!” diyordu.

27 Kral kararýný bildirdi: “Yaþayan çocuðu ona verin ve sakýn öldürmeyin” dedi. “Annesi
odur”.

481 Aftarat Mikets 3:15-27

Týpký Peraþa gibi, Aftara da bir kralýn gördüðü
rüyayý ve arkasýndan meydana gelenleri konu
etmektedir. Peraþa’da Paro, belirli bazý mesajlar
içerdikleri belli olan rüyalar görmüþ ve Yosef,
Tanrý’nýn kendisine vermiþ olduðu bilgelik
sayesinde bunlarý çözümleyerek, bunun sonucun-
da, Mýsýr’ýn yönetimi için en uygun kiþi olarak
kabul edilmiþtir.

Aftara, Þelomo’nun bir rüyadan uyandýðýný

belirterek baþlar. Bu rüya, onun krallýðýnýn
gidiþatýný belirlemiþ ve Yahudi Ulusu’nun gele-
ceði ile ilgili bazý gerektirmelerde bulunmuþtur.
Bu kehanetsel rüyasýnda, henüz 12 yaþýnda olan
yeni taç giymiþ Kral Þelomo’ya Tanrý bu yeni
mevkiine geliþi onuruna ne istediðini sorar.
Þelomo’nun isteði, halký doðru bir þekilde
yargýlayabilmek için bilgelik edinmektir.
Þelomo’nun uzun yaþam, servet ya da güç deðil
de, özellikle bilgelik istemesi sebebiyle, Tanrý ona

3
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28 Kralýn verdiði yargý kararýný tüm Yisrael duydu ve ona karþý saygýyla doldular. Çünkü
yargýlama konusunda Tanrý’nýn Bilgeliði’nin onun içinde yer aldýðýný görmüþlerdi.

1 Ve Kral Þelomo, tüm Yisrael üzerine kral oldu.

483 Aftarat Mikets 3: 28 - 4:1

sadece – o ana kadar hiçbir zaman görülmemiþ ve
ondan sonra da hiçbir zaman görülmeyecek
düzeyde – bir zeka ve bilgelik vermekle
kalmamýþ, istememiþ olduðu servet ve onuru da
bahþetmiþtir.

Rüyadan çok kýsa bir süre sonra, içindeki iþaretin
gerçekleþtiðinin kanýtý gelir. Konu, çözülmesi

olanaksýz görünen bir ikilem gibidir. Bu sebeple
Þelomo’nun akýllýca vermiþ olduðu karar, halkýn
takdir ve saygýsýný kazanmanýn yanýnda;
Þelomo’nun Tanah’a katmýþ olduðu üç ilham
verici ve aydýnlatýcý eseri – Miþle, Þir Aþirim ve
Koelet’i – vermesi için gerekli olan bilgeliðe de
sahip olduðunun sinyallerini vermiþtir.

4
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Aftarat Vayigaþ

Kah Leha – Yehezkel 37:15–28
15 Tanrý’nýn þu sözü bana geldi: 16 Sen, insanoðlu; kendine bir tahta [tablet] al ve üze-

rine “Yeuda ve yandaþlarý Bene-Yisrael için” yaz; bir tahta [tablet daha] al ve üzerine
“Efrayim’in tahtasý; Yosef ve yandaþlarý tüm Yisrael Evi için” yaz. 17 Onlarý birbirlerine, tek
bir tahta olacak þekilde yaklaþtýr; elinde tek [bir tahtaymýþ gibi] olsunlar. 18 Halkýnýn
çocuklarý sana “Bu sendekilerin ne olduðunu bize anlatmayacak mýsýn?” dediklerinde 

19 onlara [þöyle] konuþ: “Tanrý Aþem þöyle diyor: Ýþte – Ben, Efrayim’in ve yandaþlarý
Yisrael kabilelerinin elindeki, Yosef’in tahtasýný alýyor ve onlarý Yeuda’nýn tahtasýnýn üzeri-
ne koyup, ikisini tek tahta yapýyorum ve elimde tek [bir tahtaymýþ gibi] oluyor”. 

20 Üzerlerine yazdýðýn tahtalar, onlarýn görebileceði þekilde elinde olsunlar.
21 Ve onlara [þöyle] konuþ: “Tanrý Aþem þöyle diyor: Ýþte – Ben, Bene-Yisrael’i, gitmiþ

olduklarý uluslarýn arasýndan alacaðým; onlarý çevreden toplayacak, onlarý topraklarýna
getireceðim. 22 Onlarý Ülke’de, Yisrael’in tepelerinde, tek bir ulus haline getireceðim ve
hepsine sadece bir kral hükmedecek. Artýk iki farklý ulus gibi olmayacak, bir daha iki fark-
lý krallýða bölünmeyecekler. 23 Bir daha putlarý, tiksindirici þeyleri ya da günahlarý sebebiyle
saflýklarýný kaybetmeyecekler. Onlarý hata iþlemiþ olduklarý tüm ikametgahlarýndan kur-
taracak ve onlarý saflaþtýracaðým. [Onlar] Benim halkým olacaklar; Ben de onlarýn Tanrýsý
olacaðým. 24 Kulum David onlarýn üzerinde kral olacak – herkes için tek bir çoban olacak
– Yargýlarým’la [uyumlu biçimde] yürüyecekler ve Yasalarým’ý gözetip, onlarý uygulayacak-
lar. 25 Kuluma; Yaakov’a vermiþ olduðum ve atalarýnýzýn oturmuþ olduðu Ülke’de otura-
caklar. Sonsuza kadar onlar, oðullarý ve torunlarý orada oturacak ve kulum David, onlarýn
üzerinde ebediyen baþkan olacak.

485 Aftarat Vayigaþ 37:15-26

Yaakov’un oðullarýnýn birleþimini konu
eden Peraþa’nýn ardýndan, Yisrael’in 12
kabilesinin gelecekteki birleþimi ile ilgili
kehanetleri içeren Aftara’yý okumaktayýz.
Peygamber Yehezkel, týpký Yirmeyau gibi,
Yýkým döneminin baþlýca peygamber-
lerinden biriydi ve Babil’e sürülen kardeþ-
lerinin yanýnda o da gitmiþti.

Ýlk Bet-Amikdaþ’ýn yýkýlýþý, 10 kabilenin
sürülmesinden 140 yýl sonra gerçek-
leþmiþtir. Bu açýdan, Aftara’nýn konu ettiði
kehanet, henüz sürülmemiþ olan Yeuda ve
Binyamin kabileleri için büyük bir rahatla-
ma teþkil etmekteydi. Zira uzun zaman
önce sürülmüþ kuzeydeki kardeþleri ile ilgili
olarak bile, onlarýn geri getirilecekleri ve
halkýn parçasý olmaya devam edecekleri
bildiriliyorsa; bu iki kabile de elbette
Tanrý’nýn onlara sýrtýný sonsuza kadar dön-
meyeceðinden emin olabilmektedir.

Prag’lý Maaral’a göre (Gur Arye, Bereþit
45:14), Yosef Mýsýr’da kimliðini açýkladýðý
zaman Yosef ile Binyamin’in döktükleri

yaþlarýn, mutluluk gözyaþlarý olduðunu ve
bunlarýn sebebinin, Yehezkel’in bu ke-
hanetinde bildirdiði geleceði görmeleri
olduðunu belirtir. Yosef, 10 kabilenin lideri
olan Efrayim’in babasýydý ve Binyamin’in
soyundan gelenler Yeuda kabilesinden
çýkan David hanedanýna sadýk kalmýþlardý.
Bu sebeple; Maaral’a göre, Mýsýr’daki bir-
leþim, Yehezkel’in kehanetinde anlatýlanlar
için bir ön iþaret niteliðindeydi.

Aftara, 12 kabilenin ilerideki birleþiminden
nasýl bir ulusun doðacaðýný açýklayarak
devam etmektedir. Kehanetin söz ettiði bir-
leþim, sadece, Ýlk Bet-Amikdaþ dönemini
çirkinleþtiren savaþ ve rekabetin olmadýðý
politik bir birleþim deðildir. Aksine, sözü
edilen, David’in Evi’ne mensup, Tanrý’nýn
yolunda yürüyen bir kralýn yönetimi altýn-
da, halkýn Tora’ya baðlý olacaðý þekilde
geliþecek tek bir ulustur. Putperestlik sona
erecek ve Bet-Amikdaþ ebedi olacaktýr.
Hayat standardý, Tora’nýn kanunlarýna
uygun olacak ve sonuçta tüm dünya,
Tanrý’nýn varlýðýný bilip kabul edecektir.

37
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26 Onlarla bir barýþ antlaþmasý yapacaðým; [bu,] onlarla ebedi bir antlaþma olacak.
Onlarý yerleþtirecek ve çoðaltacaðým; Kutsal [Tapýnaðým’ý] onlarýn arasýna ebediyen yer-
leþtireceðim. 

27 Barýnaðým onlarýn yanýnda olacak. [Ben] onlarýn Tanrýsý olacaðým; onlar da Benim
Halkým olacaklar. 

28 Ve [tüm] uluslar, Benim, Kutsal [Tapýnaðým, Bene-Yisrael’in] aralarýnda olduðunda
“Yisrael’i kutsal kýlan Tanrý” olduðumu bilecekler.

487 Aftarat Vayigaþ 37:26-28
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Aftarat Vayhi
Vayikrevu – Melahim I 2:1–12

1 David’in günleri ölüme yaklaþmýþtý. Oðlu Þelomo’ya talimat vererek þöyle dedi: 2 “Ben tüm
yeryüzü [halkýnýn] yoluna gitmek üzereyim. Güçlü ol ve [tam bir] erkek ol[duðunu kanýtla]. 

3 Tanrýn’ýn Emaneti’ni, Moþe’nin Torasý’nda yazýlý olduðu üzere, [Tanrý’nýn] Yolu’nda gidip,
Hükümleri’ni, Emirleri’ni, Yargýlarý’ný ve Tanýklýklarý’ný gözetmek suretiyle koru. Bu sayede, yap-
týðýn her iþte ve yöneldiðin her yerde baþarýlý olacaksýn. 4 [Yine] Bu sayede, Tanrý da, benimle
ilgili olarak söylemiþ olduðu, ‘Eðer çocuklarýn, tüm kalpleri ve tüm canlarýyla Önüm’de doðru-
lukla yürüyerek yollarýný [bozulmaya karþý] korurlarsa; Yisrael tahtýnýn üzerinden [ailene men-
sup] bir kiþi bile kesilip atýlmayacaktýr’ þeklindeki Sözü’nü yerine getirecektir.  

5 Ayrýca; Tseruya’nýn oðlu Yoav’ýn bana ne yaptýðýný; Yisrael ordularýnýn iki kumandanýna –
Ner’in oðlu Avner’e ve Yeter’in oðlu Amasa’ya – ne yaptýðýný biliyorsun. Onlarý, barýþ içinde
[olduklarýný düþündükleri bir anda, hileyle,] savaþ kaný dökerek öldürmüþ; belindeki kuþaðýna ve
ayaðýndaki ayakkabýya savaþ kaný sürmüþtü. 6 Bilgeliðinle davran ve onun ak saçýnýn mezara
barýþ içinde inmesine izin verme [O nasýl baþkalarýný öldürdüyse, kendisi de eceliyle ölmesin].

7 Gilad’lý Barzilay’ýn çocuklarýna ise iyilikle davran; masanda yemek yiyenlerden olsunlar.
Çünkü, kardeþin Avþalom’dan kaçýþým sýrasýnda onlar da bana bu þekilde [yiyeceklerini pay-
laþarak] yakýnlýk göstermiþlerdi. 8 Bak; Binyamin kabilesinden, Bahurim’li Gera’nýn oðlu Þimi
seninle. Mahanayim’e gittiðim gün, o beni [gerek söz, gerekse de hareketle] çok aðýr bir þekilde
aþaðýlamýþtý. Beni karþýlamak [ve bu konuda af dilemek] üzere Yarden’e indiði zaman, ona 
Tanrý’nýn Ýsmi’yle yemin etmiþ, ‘Seni kýlýçla öldürmeyeceðim’ demiþtim. 9 Fakat þimdi ona suç-
suzmuþ gibi davranma. Çünkü sen akýllý birisin ve [onu cezalandýrmak üzere bir suç bulma
konusunda] ona ne yapacaðýný bilirsin. Onun ak saçýný mezara kanla indir”.

10 Sonra David atalarýyla birlikte yattý ve Ýr David’de [David’in Þehri] gömüldü. 11 David’in,
Yisrael üzerinde hüküm sürdüðü süre 40 yýldý: Hevron’da 7 yýl, Yeruþalayim’de ise 33 yýl hüküm
sürmüþtü. 12 Þelomo, babasý David’in tahtýna oturdu ve krallýðý çok saðlam oldu.

489 Aftarat Vayhi 2: 1-12

Peraþa gibi Aftara da, tarihin en önemli þahsiyet-
lerinden birinin son istekleri ve vasiyetini konu
etmektedir. Peraþada Yaakov son emir ve berahalarýný,
önce Yosef’e, sonra da diðer oðullarýna vermekte, her
birinin Yahudi tarihindeki spesifik rolünü belirlemek-
tedir. David ise, emirlerini sadece bir oðluna, ken-
disinden sonra kral olacak Þelomo’ya iletmektedir.

David’in, “Þelomo’nun Tora’yý ve emirlerini sýký bir
þekilde takip etmesi, zira  hem kendisi hem de gelecek
nesilleri için baþarýnýn tamamen buna baðlý olduðu”
yönündeki telkinleri, bizim için pek de sürpriz deðildir.
Ne de olsa, Tora’ya baðlýlýk, Yahudi Ulusu’nun varoluþ
sebebidir ve bunun yokluðunda, halkýn umabileceði
þeyler, düþmanlýk, yenilgi ve sürgünden fazlasý ola-
mayacaktýr. Ayný þekilde Þelomo’dan, hayatýnýn en
zor döneminde kendisine destek olan Barzilay ailesine
yakýnlýk göstermesini istemesi de açýktýr. Zira yapýlan
iyiliði kabullenmek ve þükran ifade etmek, Yahudil-
iðin en temel deðerlerindendir. David’in vasiyetini
þaþýrtýcý yapan, bunlar dýþýndaki istekleridir. David
Þelomo’ya, Yoav ve Þimi’nin idamý yönünde emir ver-
mektedir. Acaba intikam duygusu, Yahudi liderlik

müessesesi için bir ön koþul mudur?

David, bu vasiyetiyle, hilekarlýk, ihanet, ikiyüzlülük,
sadakat, yardýmseverlik gibi karakter özellikleri
karþýsýnda ne tür tavýr alýnmasý gerektiði konusunda
Þelomo’ya ders vermektedir. David’in ordusunun baþ
kumandaný olan Yoav, krallýk içindeki en önemli
kiþilerden biriydi; hatta David’in tahta geçiþinde en
önemli rollerden birine sahipti. Fakat hilekar ve
korkak bir þekilde, Avner ve Amasa’nýn önce güven-
lerini kazanmýþ, sonra da onlarý öldürmüþtü. David,
þükran borcu duyduðu Yoav’a karþý yaptýrým yoluna
gidecek gücü kendisinde bulamamýþtý. Bu sebeple
Þelomo’ya “güçlüler, zayýflardan farklý kanunlarla
yaþarlar” þeklindeki tavra izin vermemesini sýkýca
telkin etmiþ, halk içinde ortaya çýkan, “David, gener-
allerinden kurtulmak için Yoav’la komplo kurdu”
þeklindeki dedikodularý bertaraf etmeyi de
amaçlamýþtýr. Diðer yandan, Barzilay’ýn sadakati de,
herkesin görebileceði þekilde ödüllendirilmeliydi. Bu
þekilde halk her iki davranýþ karþýsýnda, bir liderin ne
þekilde tavýr almasý gerektiðine dair derslerini
öðreneceklerdi.

2
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Aftarat Erev Roþ-Hodeþ
Bu Aftara, Roþ-Hodeþ arifesine rastlayan Þabat günlerinde okunur.

Mahar Hodeş – Þemuel I 20:18–42

18 Yeonatan [can dostu David’e] “Yarýn [Roþ] Hodeþ; [ziyafetteki] yerin[in boþ olduðu]
göze çarpýnca [yokluðunun] farkýna varýlacak” dedi. 19 “Üç gün boyunca [uzaklaþabildiðin
kadar kýra] in ve o gün saklanmýþ olduðun yere geldiðinde, iþaret taþýnýn yanýnda otur. 

20 [Üçüncü gün] Ben sanki bir hedefe niþan alýyormuþ gibi, [bulunduðun yerden baþka
bir] yana doðru üç ok atacaðým. 21 Ve sonra hizmetkarýmý ‘Git oklarý bul’ diyerek göndere-
ceðim. Eðer hizmetkara açýk bir þekilde ‘Ýþte – oklar senden gerideler; al onlarý’ dersem, o
zaman gelirsin. Çünkü Yaþayan Tanrý adýna; güvendesin ve [endiþelenecek] bir þey yok
demektir. 22 Fakat gence þöyle dersem: ‘Ýþte – oklar senden daha ötedeler’; o zaman git –
çünkü Tanrý seni göndermiþ demektir. 23 Senle aramýzda konuþtuðumuz konuya gelince; iþte
– Tanrý senle ben arasýnda ebediyen [tanýktýr]”.

24 David kýrda gizlendi. [Roþ] Hodeþ geldiðinde, kral [Þaul] yemek için ziyafete oturdu.
25 Kral her zamanki yerinde, duvarýn dibindeki yerde oturuyordu. Yeonatan [yer vermek
üzere] kalktý ve Avner Þaul’un yanýna oturdu. David’in yeri[nin boþ olduðu] fark edildi. 

26 Fakat Þaul o gün hiçbir þey konuþmadý. [David’e olan nefreti sebebiyle] “Beklenmedik
bir þey olmuþtur; temiz deðildir [diye yemeðe gelmemiþtir. Zaten hiçbir zaman] temiz deðil!”
diye düþünmüþtü.

27 [Roþ] Hodeþ’in ertesi günü – [aydaki] ikinci gün – David’in yeri[nin yine boþ olduðu]
fark edilince, Þaul, oðlu Yeonatan’a “Yiþay’ýn oðlu [David] neden dün de bugün de yemeðe
gelmedi?” diye sordu.

28 Yeonatan, Þaul’a “David, Bet-Lehem’e kadar [gitmek için] benden izin istedi” diye
cevap verdi. 29 “[Bana] ‘Lütfen gitmeme izin ver; çünkü þehirde ailevi bir korban kesimi ola-
cak. Kardeþim bunun için [gelmemi] emretti. Þimdi – eðer gözünde beðeni kazandýysam,
lütfen kaçamak yapýp kardeþlerimi göreyim’ dedi. Kralýn sofrasýna o yüzden gelmedi”.

30 Þaul’un öfkesi Yeonatan’a karþý alevlendi. Ona “Yoldan çýkmýþ asi kadýnýn oðlu!” dedi.
“Hem kendi utancýn hem de annenin çýplaklýðýnýn utancý pahasýna [bana karþýlýk] Yiþay’ýn
oðlunu tercih ettiðini bilmiyor muyum sanki!

491 Aftarat Erev Roþ-Hodeþ 20:18-30

Hahamlarýmýz, saf olan ve hiçbir bencil niyete
dayanmayan sevginin ebedi olacaðýný öðretirler.
“Ve [hangi sevgi] spesifik bir amaca dayanmýyor-
du? – David ve Yeonatan’ýn arasýndaki sevgi”
(Pirke Avot 5:19). Aftara bu eþsiz sevgiyi belki de
en iyi gösteren örneklerden birini anlatmaktadýr.

Normal þartlarda David ve Yeonatan kadar bir-
birlerine rakip olmalarýný bekleyeceðimiz iki kiþi
daha düþünülemez. Yeonatan bir prens, Yisrael
kralý olan babasý Þaul’un doðal halefiydi. Halk
tarafýndan çok sevilen, statü sahibi, ayrýca Tan-
rý’ya baðlý biri olarak, kral olmaya oldukça uygun-
du ve halk için bir gurur kaynaðý olmasý iþten
deðildi. Diðer yandan David onun rakibiydi ve

nereden bakýlýrsa bakýlsýn, peygamber Þemuel’in
onu meshetmesi sonucunda, Yeonatan’ýn almasý
gereken tahtý ele geçirecek bir yabancýydý. Kral
Þaul bu durum karþýsýnda büyük bir öfke duyu-
yordu; öyle ki, David’den kesin olarak kurtul-
maya karar verecek kadar nefretinin esiri olmuþ-
tu. Tüm bunlara karþýn, David ve Yeonatan, bir-
birlerini çok seven iki gerçek dosttu. Aftaranýn
anlatýmýnda Yeonatan’ýn, kiþisel çýkarlarýný – hem
de babasýnýn büyük öfkesi pahasýna tamamen
gözardý ettiðini görmekteyiz. Yeonatan bununla
kalmamakta, David’in yaþamýný kurtarmak için
bir plan bile yapmýþtýr.

Yüzeysel bir bakýþla, Roþ Hodeþ arifesinde oku-

20
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31 [Þunu bil] Ki Yiþay’ýn oðlu toprak üzerinde yaþadýðý sürece, ne sen güvende olacaksýn
ne de krallýðýn! Þimdi – [birilerini] gönder ve onu bana getir; çünkü ölümü hak ediyor”.

32 Yeonatan, babasý Þaul’a cevap verip, ona “Neden ölsün? Ne yaptý ki?!” dedi.
33 Þaul onu vurmak amacýyla, [Yeonatan’ýn] üzerine bir mýzrak savurdu. Yeonatan

böylece, David’i öldürme kararýnýn, babasý için artýk kesin olduðunu anlamýþ oldu. 
34 Yeonatan masanýn baþýndan, tüten bir öfkeyle kalktý ve ayýn ikinci gününde hiç yemek

yemedi; çünkü hem David için üzülmüþtü, hem de babasý onu [“Yoldan çýkmýþ asi kadýnýn
oðlu!” nitelemesiyle] aþaðýlamýþtý.

35 Sabah olduðunda Yeonatan David’le buluþmak üzere kýra çýktý; yanýnda da genç bir
hizmetkar vardý. 36 Hizmetkarýna “Koþ!” dedi. “Benim attýðým oklarý buluver”. Hizmetkar
koþtu ve [Yeonatan] oku onu geçecek þekilde attý. 37 Hizmetkar Yeonatan’ýn attýðý okun
[gideceðini düþündüðü] yere ulaþtýðýnda, Yeonatan, hizmetkarýn ardýndan seslenerek “Ok
senden daha ötede deðil mi?” dedi.

38 Yeonatan, hizmetkarýn arkasýndan “Çabuk fýrla! Yerinde durma!” diye seslendi.
Yeonatan’ýn hizmetkarý oklarý topladý ve efendisine geldi. 39 Hizmetkar hiçbir þeyden haber-
dar deðildi; konuyu sadece Yeonatan ve David biliyorlardý. 40 Yeonatan teçhizatýný
hizmetkarýna verip, ona “Git [bunlarý] þehre götür” dedi.

41 Hizmetkar gitti ve David, güneydeki [saklandýðý] yerden kalktý, yüz üstü kapanarak üç
kez eðildi. Ýki dost öpüþüp aðlaþtýlar – David [aðlayýþýný] arttýrana kadar.

42 Yeonatan David’e “Barýþa git” dedi. “Bizim – ikimizin ‘Tanrý seninle aramýzda ve
çocuklarýmla çocuklarýn arasýnda [tanýk] olsun’ diyerek ettiðimiz yemin ebedi olacaktýr!”

493 Aftarat Erev Roþ-Hodeþ 20: 31-42

nacak Aftara olarak bu parçanýn seçilmiþ
olmasýnýn sebebi, “Yarýn Roþ Hodeþ” sözleriyle
baþlamasýdýr. Fakat daha derin bir sebep de
vardýr.

Yeni Ay, Yisrael’i ve David hanedanýný simgeler.
Ayýn yansýttýðý ýþýk 15 gün boyunca büyür ve do-
lunay haline gelir. Sonraki 15 gün boyunca da
küçülerek sonunda yok olur. Benzer þekilde,
Avraam’dan Þelomo’ya kadar 15 nesil olmuþtu.
Bu süre zarfýnda Bene-Yisrael manevi ve fiziksel
olarak büyümüþtü. Daha sonra 15 nesil boyunca
bir düþüþ yaþandý ve I. Bet-Amikdaþ’ýn yýkýlmasý
ve Babil sürgünü ile monarþi sona erdi. Fakat
gökyüzü sürekli karanlýk kalmaz; ay mutlaka

tekrar doðar. Bu sebeple, ileride bir kurtuluþ
zamaný gelecek, David hanedaný tekrar kraliyetin
baþýna geçecektir. Her ay okuduðumuz “Birkat
Alevana – Ay Berahasý” sýrasýnda “David Meleh
Yisrael Hay VeKayam – Yisrael Kralý David yaþa-
maktadýr ve ayaktadýr” sözlerini söylememizin
sebebi budur.

Yeonatan’ýn David’i kurtarma planýný tanýmlayan
konuþmanýn “Yarýn Roþ Hodeþ” sözleriyle açýl-
masýnda kehanetsel bir yan söz konusudur.
Gerçekten de David için bir Yeni Ay vardýr. Ve
David için doðacak Yeni Ay, ayný zamanda Bene-
Yisrael’in de yeniden doðuþunu iþaretleyecektir.
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kiþilere benzetilmektedir. Tanrý bu günahkarlýðý
elbette karþýlýksýz býrakmayacaktýr. Fakat her þey
bununla kalmayacaktýr. Tanrý’ya sadýk kalanlar
da takdir edilecek ve mucizevi bir þekilde ödül-
lendirileceklerdir.Yisrael’in yeniden doðuþu, tüm
bir halkýn tek bir günde, hem de nispeten
sancýsýz bir þekilde doðuþu gibi olaðanüstü ola-
caktýr. Tanrý, Halký’na yeniden hayat vermeye
karar vermiþse, baþka türlüsü düþünülebilir mi
zaten?

Böylelikle Yeruþalayim’e sadýk kalmýþ, yüzyýllar
boyu onun için yas tutmuþ olanlar, onun tekrar
canlanýþýna þahit olup neþeleneceklerdir. Bera-
halar onlara bollukla akarken, Tanrý’nýn gazabýný

döktüðü düþmanlarý, eþi benzeri görülmemiþ bir
yenilgiyle karþýlaþacaklardýr. Bundan kurtula-
bilenler ise, Tanrý’nýn Büyüklüðü’nü dünyanýn en
uç köþelerine kadar taþýyýp ilan edecekler; bu
süreç içinde, uzun ve zorlu sürgün boyunca
çeþitli yerlere daðýlmýþ ve dönmeleri artýk imkan-
sýz olarak addedilen Yahudiler de ülkelerine geri
geleceklerdir.

Sonrasýnda hepsi gelip Bet-Amikdaþ’ý kuracak ve
artýk ebedi olacak olan bu Tapýnak’ta, Tanrý’ya
yönelik sadýk ve adanmýþ hizmetlerini gerçek-
leþtireceklerdir. Bu þekilde tarih amacýna
ulaþmýþ, Tanrý’ya baðlý kalanlar da ödül-
lendirilmiþ olacaktýr.
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Aftarat Þabat Roþ-Hodeþ
Bu Aftara, Roþ-Hodeþ’e rastlayan Þabat günlerinde okunur.

Aşamayim Kisi – Yeþayau 66:1–24

1 Tanrý þöyle dedi: “Gökler tahtým, yeryüzü ise ayak taburemdir. Benim için nasýl bir ev
inþa edebilirsiniz; neresi Benim dinlenme yerim olabilir ki? 2 Üstelik tüm bunlarý Elim
yaptý; tüm bunlar [bu sayede] var oldular” diyor Tanrý. “Þuna [sadece þu özellikteki kiþiye]
dikkatle bakacaðým: Yoksul ve kýrýk ruhlu [olmasýna karþýn, yine de isyan etmeyip] Sözüm
karþýsýnda [saygýyla] titreyene.

3 [Bunun dýþýndakiler] Ýster [korban olarak] boða kessin, ister adam öldürsün; ister
kuzu korban etsin, ister bir köpeðin boynunu kýrsýn; ister un sunusu getirsin, ister domuz
kaný; ister [Tanrý’nýn Ýsmi’ni] zikretmek amacýyla tütsü malzemesi getirsin, ister bir putu
mübarek kýlsýn [Benim için hepsi bir. Ne de olsa, iki uç noktayý temsil eden bu çiftlerin “iyi
uçtakileri” bile, bunlarý Benim emirlerim olduklarý için yapýyor deðiller]. Zira onlar bile
[sýrf] yollarýný [bu þekilde] seçtiler [ve kendilerini bu þekilde iyi hissediyorlar diye bu þekil-
de davranýyorlar. “Kötü uçtakileri” ise, açýklamama bile gerek yok; zira onlarýn] ruhlarý,
iðrençliklerinden [zaten fazlasýyla] memnun!

4 [Onlar bu þekilde Ben’le nasýl alay ettilerse] Ben de onlarla alay etmeyi seçecek,
korkularýný [baþlarýna] getireceðim. Çünkü onlarý çaðýrmýþtým, ama cevap veren olmadý;
konuþmuþtum, ama dinlemediler. Gözüm’de kötü olan þeyleri [yani “yapma” dediðim þey-
leri] yaptýlar; [“yap” þeklindeki emirlerimi beðenmeyerek, kendilerine yeni þeyler üretip]
arzulamadýðým þeyleri [yapmayý] seçtiler”.

5 [Tanrý’nýn] Sözü karþýsýnda [saygýyla] titreyenler! Tanrý’nýn Sözü’nü dinleyin: Sizden
nefret eden ve sizi dýþlayan kardeþleriniz, [yaptýklarý, içten olmayan korbanlara bakýp]
“Tanrý, benim [itibarlý] ismim sayesinde onurlandýrýlýyor” dediler. Fakat [gerçeði hep bir-
likte] göreceðiz: Sizin sevinçli olacaðýnýz zamanlarda, onlar utanacaklar. 6 Þehirden
[Yeruþalayim’den bir] kargaþa sesi – Tapýnak’tan bir ses [geliyor]; Düþmanlarýna hak ettik-
lerini ödeyen Tanrý’nýn Sesi! 7 [“Kargaþa sesi” þunlarý ifade ediyor: Son Kurtuluþ’tan bir
süre önce, bazý Yahudiler Yeruþalayim’e yerleþmeye baþlayacaklar. Baþka bir deyiþle, bir
anneye benzetilen Yeruþalayim] Henüz acý çekmeden, doðuracak; [böylece] doðum
sancýlarý [ile temsil edilen, Kurtuluþ’tan önceki Gog ve Magog savaþý] henüz gelmeden, bir
erkek çocuk doðurmuþ olacak [ve Yeruþalayim’in az da olsa belirli ve savaþabilecek bir
Yahudi nüfusu olacak. 

495 Aftarat Þabat Roþ-Hodeþ 66:1-9

66

Aftara, heyecan verici Yeþayau kitabýnýn son
paragrafýdýr. Roþ Hodeþ’e rastlayan Þabat
gününde okunmasýnýn sebebi, sondan bir önceki
pasukta, her Þabat ve Roþ Hodeþ’te Tanrý’ya gös-
terilecek saygýyý tanýmlamasýdýr. Bu pasuk, parag-
rafýn bitiminde tekrarlanýr.

Aftara, Bene-Yisrael’e ümit ve teselli vermekte-
dir. Peygamber Yeþayau, hem birbirlerine hem de
Bene-Yisrael’e karþý yapacaklarý zirve niteliðinde-
ki Gog ve Magog savaþýnýn ardýndan, dünya
uluslarýnýn baþarýsýzlýða uðrayacaðýna dair
kehanette bulunmaktadýr. Bu savaþ, Son Kurtu-
luþ’tan hemen önce gerçekleþecektir. Yeþayau,
dünya uluslarýnýn yenilgisinin ardýndan, tüm
dünyanýn Tanrý’nýn ve O’nun Ulusu’nun büyük-

lüðünü kabul edeceklerinden bahsetmektedir.
Fakat tüm bunlar arasýnda Yisrael Ulusu için de
sert dersler söz konusudur.

Aftara tüm evrenin Tanrý’nýn tahtý ve ayak tabu-
resi olduðundan bahisle baþlar. Yahudi Ulusu-
nun, Tanrý’nýn Onuru’nu içinde tutabilecek bir
Tapýnak yapabileceði akýl alýr þey midir?
Olmadýðýna göre, bu Tapýnaðýn amacý elbette –
kendisine verilebilecek her türlü onurdan yük-
sekte olan – Tanrý’yý onurlandýrmak deðil, O’na
yönelik hizmetimizde bir araç olmasýdýr. Tanrý’yý
içten olmayan anlamsýz ritüellerle memnun etme
peþinde olan insanlar, baþkalarýný öldüren ya da
sakat býrakan, temiz olmayan hayvanlarý kurban
eden ve kirli kanlarýný mizbeah üzerinde sunan

422_505_Aftara_SON_422_505_Aftara_SON.qxd  25.02.2010  14:30  Page 495



8

9

10

11

12

13

14

15

16

17

18

19

Aftarat Þabat Roþ-Hodeþ 496

422_505_Aftara_SON_422_505_Aftara_SON.qxd  25.02.2010  14:30  Page 496



8 Bir süre sonra gerçek doðum – Kurtuluþ – vakti gelecek ve asýl sancýlar, yani Gog ve
Magog savaþý baþlayacak. Bu eþi görülmemiþ savaþla ilgili olarak] Kim böyle bir þeyi duydu?
Kim böyle þeyler gördü? [denecek.] Yeryüzü bir günde sancýlanýr mý? [diyecekler; zira savaþ
bir anda tüm dünyaya yayýlacak] Bir ulus bir kerede doðar mý? [diyecekler; zira tüm
sürgünler hemen geriye gelecekler. Nasýl oldu da] Tsiyon doðum sancýsý çektiði anda,
çocuklarýný doðurdu! 

9 [Bu sorulara cevaben: “Bir kadýný] Doðum anýna kadar getireceðim de doðum yap-
týrtmayacak mýyým?” diyecek Tanrý[; dolayýsýyla sancýlar olunca, mutlaka doðum da ola-
cak, sürgünler geriye gelecektir]; “Ben ki Doðurtan’ým; [bazýlarý için baþlamýþ olan doðu-
mu, diðerleri için yarýda] durduracak mýyým?” dedi Tanrýn[; bu yüzden sadece Yeruþalay-
im’de yerleþmiþ olanlarla yetinilmeyecek; sancýlar tüm Yahudiler’i etkisi altýna alacak ve
sonunda hepsi kurtulacak].

10 [“Tapýnak’tan gelen ses” þunu ifade ediyor:] Yeruþalayim ile sevinin, onunla neþelenin
ey tüm sevenleri; onunla keyif içinde mutlu olun, ey onun için tüm yas tutanlar! 

11 Böylece, [týpký bir annenin bebeðini emzirmesi gibi] onun teselli veren göðsünden
emzirilip doyacak; [doyduktan sonra bile] emip onun onurunun bolluðundan keyif ala-
caksýnýz. 

12 Çünkü Tanrý þöyle dedi: “Ýþte – [sizi emzirip doyurmasý için] barýþý bir nehir gibi, [son-
rasýnda keyif almanýz için putperest] uluslarýn servetini coþkun bir ýrmak gibi ona
[Yeruþalayim’e] yöneltiyorum. Böylelikle emzirileceksiniz, omuzda taþýnacak [sürgünden
gelecek] ve kucakta hoplatýlacaksýnýz. 

13 [Öldü sandýðý ve hakkýnda yas tuttuðu] Annesinin [bizzat gelip] teselli ettiði bir
adam gibi, Ben sizleri teselli edeceðim [çünkü sizi terk ettiðimi düþünüp yas tutmuþtunuz;
ayný þekilde, hakkýnda yas tuttuðunuz] Yeruþalayim’de teselli bulacaksýnýz”. 

14 [Þimdiye kadar sadece inanýyordunuz; fakat þimdi gözlerinizle] Göreceksiniz ve [bu
sayede] kalbiniz neþelenecek, kemikleriniz çimenler gibi yeþerecek. Tanrý’nýn Eli, sadýk
hizmetkarlarý; öfkesi de düþmanlarý tarafýndan tanýnacak. 

15 Çünkü iþte – [“Düþmanlarýna hak ettiklerini ödeyen Tanrý’nýn Sesi” þunu ifade edi-
yor: Gog ve Magog kamplarýna yönelik] Öfkesini gazabýyla, azarlamasýný ateþin alevleriyle
ödemek için, Tanrý ateþ içinde, [O’nun savaþ] arabalarý da fýrtýna gibi gelecek. 

16 Çünkü Tanrý ateþle cezalandýracak ve Kýlýcý tüm vücutlarý [biçecek]; Tanrý’nýn [vur-
duðu kiþilerin] cesetleri çok olacak.

17 Ortada bulunan [bir putperestlik simgesi] için bahçelere [gitmek üzere] kendilerini
takdis edip temizleyenler; domuz etini, tiksinti veren canlýlarý ve fareleri yiyenler – [hepsi]
birlikte yok olacaklar” diyor Tanrý. 

18 “Ben onlarýn yaptýklarýný ve düþüncelerini [biliyorum]. Tüm uluslarý ve lisanlarý [bu
büyük savaþla] bir araya toplama [vakti] geliyor; gelecekler ve Onurum’u görecekler.

19 [Gog ve Magog savaþý sýrasýnda, onlara büyük belalar göndererek] Onlar için bir
iþaret belirleyeceðim. Aralarýndan kurtulabilen bazýlarýný [bu savaþta yer almamýþ,
dolayýsýyla] Ünüm’ü duymamýþ Onurum’a þahit olmamýþ uluslara, Tarþiþ, Pul ve Lud’a (yay
ustalarýna), Tuval ve Yavan’a, uzak adalara göndereceðim ve uluslar arasýnda Onurum’u
anlatacaklar. 

497 Aftarat Þabat Roþ-Hodeþ 66:10-21
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20 Tüm uluslardan [Bene-Yisrael’in] tüm kardeþlerini [daha önce gelmemiþ olan tüm
Yahudiler’i], atlarda, savaþ arabalarýnda, [üstü kapalý] yük arabalarýnda, katýrlarda, 
Tanrý’ya birer sunu olarak neþeli danslar eþliðinde Yeruþalayim’deki Kutsal Daðým’a getire-
cekler” dedi Tanrý; “týpký Bene-Yisrael’in, sunularýný Tanrý’nýn Evi’ne saf kaplarla getirdik-
leri gibi. 

21 [Gittikleri yerlerde hatalý bir yaþam sürmüþ olsalar bile, Koen ve Leviler, bu özellik-
lerini yitirmeyecekler ve] Onlarýn arasýndan da Koenler ve Leviler seçeceðim” dedi Tanrý.

22 “Çünkü týpký yaptýðým yeni gökler ve yeni yeryüzünün önümde duruyor olmalarý gibi”
diyor Tanrý “soyunuz ve isminiz de sürekli olacaktýr 

23 Bir [Roþ] Hodeþ’ten diðerine ve bir Þabat’tan diðerine, tüm insanlar, Önüm’de
eðilmek üzere gelecekler” dedi Tanrý.

24 “Çýkýp, bana karþý isyan eden kiþilerin cesetlerini görecekler. Çünkü [onlarý kemiren]
kurtlar ölmeyecek, [onlarý yakan] ateþ sönmeyecektir ve tüm insan ýrký için tiksindirici bir
görüntü oluþturacaklardýr”.

23 Bir [Roþ] Hodeþ’ten diðerine ve bir Þabat’tan diðerine, tüm insanlar, Önüm’de
eðilmek üzere gelecekler” dedi Tanrý.

499 Aftarat Þabat Roþ-Hodeþ 66: 22-24
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Aftarat Þabat Hanuka (I)
Bu Aftara, [o gün ayný zamanda Roþ hodeþ’se bile] 

Hanuka’ya rastlayan Þabat günü okunur.

Roni Vesimhi – Zeharya 2:14 – 4:7

14 “Þarký söyle ve neþelen ey Tsiyon kýzý; çünkü iþte [tekrar Yeruþalayim’e] geliyorum –
içinde barýnacaðým” diyor Tanrý. 15 “O gün birçok ulus Tanrý’ya baðlanacak ve [Bana ina-
narak] Halkým olacaklar; fakat [Ben yine de senin] içinde barýnacaðým”. Bu þekilde, beni
sana Topluluklarýn Efendisi’nin gönderdiðini anlayacaksýn. 16 Tanrý Yeuda’ya, Kutsal
Toprak’ta payýna düþeni miras verecek ve Yeruþalayim’i tekrar seçecek. 17 Tanrý’nýn önünde
sessiz dur ey insanlýk; çünkü [Tanrý] Kutsal Ýkametgahý’ndan uyandý.

1 [Tanrý] Bana Koen Gadol Yeoþua’yý, Tanrý’nýn meleðinin önünde dururken gösterdi.
Satan da onu suçlamak üzere sað tarafýnda duruyordu. 2 Tanrý Satan’a “Tanrý seni uyarý-
yor ey Satan; Yeruþalayim’i Seçen seni [tekrar tekrar] uyarýyor! Bu [adam] ateþten kur-
tarýlmýþ yarý yanmýþ bir odun parçasýdýr [o yüzden Yeoþua’yý suçlamadan önce iyice
düþün]!” 3 Yeoþua kirli giysiler giymiþ, meleðin önünde duruyordu. 4 [Melek] Önündekilere
yüksek sesle konuþup “Bu kirli giysileri üzerinden çýkartýn” dedi. Sonra ona “Bak;
üzerinden günahýný çýkarýyorum. Sana güzel elbiseler giydireceðim” dedi.

5 Sonra [ben; Zeharya] “[Yeoþua’nýn] Baþýna temiz sarýk koyun” dedim. Temiz sarýðý
baþýna koydular ve ona giysiler giydirdiler. [Bunlar yapýlýrken] Tanrý’nýn meleði [öylece]
duruyordu. 

6 Tanrý’nýn meleði Yeoþua’yý uyararak þöyle dedi: 7 “Topluluklarýn Efendisi þöyle dedi:
‘Eðer yolumda gider ve emanetimi korursan, hem Evim’in yöneticisi, hem de Avlum’un
korunmasýndan sorumlu olursun. Sana bu duranlar [yani daima ayakta duran ve hiç otur-
mayan melekler] arasýnda serbest hareket hakký tanýrým. 8 Dikkatle dinle Koen Gadol
Yeoþua – hem sen hem de önünde oturan diðerleri [senin gibi, Babil Ýmparatoru
Nevukadnetsar tarafýndan ateþe atýlýp canlý çýkmayý baþaran Hananya, Miþael ve Azarya
dinlesinler]; çünkü onlar mucizevi kiþilerdir – kulumu, Filiz’i [David’in soyundan gelen ve
Bene-Yisrael’in ilk sürgünden dönüþünde onlarýn lideri olan Zerubavel’i] getirmekteyim. 
9 Zira iþte Yeoþua’nýn önüne yerleþtirdiðim taþ. [Bet-Amikdaþ’ýn temeli olan ve Zerubavel
tarafýndan yerleþtirilen bu] Tek taþýn yedi yüzü var. Ýþte – [bu taþýn] üzerine iþlemesini
hakkedeceðim’ diyor Topluluklarýn Efendisi ‘ve o ülkenin günahýný bir günde ortadan
kaldýracaðým. 10 O gün’ diyor Topluluklarýn Efendisi, ‘Her biriniz arkadaþýný asmanýn altý-
na ve incir aðacýnýn altýna davet edecek’ ”.

501 Aftarat Þabat Hanuka (I) 2:14-17 - 3:1-10

2

3

Hanuka’ya rastlayan Þabat günü okuduðumuz
Aftara, daha önce gerçekleþmiþ bir Hanuka’yý
[hizmete açýlýþ] anlatmaktadýr. II.Bet-Amikdaþ’ýn
hizmete açýldýðý dönemde Koen Gadol Yeoþua,
halkýn lideri ise – David’in soyundan gelen –
Zerubavel’di ve bu olayla ilgili vizyonu tecrübe
eden peygamber Zeharya’ydý. Peygamber, tüm
dünyanýn David’in mensup olduðu Yeuda
kabilesinin yönetiminde olacaðý ve Yisrael’i
Tanrý’nýn Seçilmiþ Halký olarak kabul edeceði

günlere gönderme yaparak baþlamaktadýr.

Peygamber daha sonra Yeoþua’ya dönmektedir.
Yeoþua da, Babil sürgününde halkýn büyük
bölümünü etkilemiþ olan yaygýn günahtan muz-
dariptir: Oðullarý, yabancý halklara mensup
kadýnlarla evlenmiþler ve Yeoþua onlarý azarlama
ya da engelleme konusunda yetersiz kalmýþtýr.
Vizyonunda, Zeharya, kirli giysilerle simgelenen
bu eksikliðinden dolayý Yeoþua’nýn Satan tarafýn-
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dan suçlanýþýný görmektedir. Fakat Tanrý, ateþten
kurtarýlmýþ yarý yanmýþ bir odun parçasý olduðu
gerekçesiyle Yeoþua’ya arka çýkmaktadýr. Yeoþua
da sürgünün fiziksel ve manevi yýkýcý etkisinden
payýný almýþtýr ve bu geçmiþi sebebiyle kýnanmasý
doðru deðildir. Bir melek onu temiz kýyafetler ve
Koen Gadol’larýn baþlarýna koyduðu bir sarýkla
donatýr – fakat emirlere baðlý kalmasý gerektiði
konusunda onu uyarmayý da ihmal etmez. Zira
sadece bu þart yerine geldiði takdirde, kendi
soyundan gelenler de Koen Gadol olma þerefine
layýk olacaklardýr. Ve yine ancak bu þartla, ayak-
ta ve hareketsiz olan – yani özgür seçimleri
olmayýp sadece Tanrý’nýn verdiði görevleri yapan
– meleklerin arasýnda ilerleyebilir. Zira insan
meleklerden bu konuda üstündür. Seçim hakký
vardýr ve bu hak sayesinde geliþebilir. Yeoþua’nýn
yoldaþlarý Hananya, Miþael ve Azarya, Filiz
Zerubavel’in karþýlanmasý sýrasýnda Yeoþua’ya

katýlacaklardýr. Hep birlikte Bet-Amikdaþ’ýn
temel taþýnýn yerleþtiriliþini göreceklerdir.

Son olarak Zeharya’ya bir Menora gösterilir. Ýçi
yað dolu bir kap, bundan çýkýp yedi kandilini
besleyen tüpler, hatta sürekli yakýt saðlayan iki
zeytin aðacýyla birlikte, bu tam donanýmlý bir
Menora’dýr. Bu, insanýn tüm ihtiyaçlarýný
Tanrý’nýn karþýladýðýný – fakat kiþinin de bunu
takdir edebilmek için gözlerini açýk tutmasý
gerektiðini simgelemektedir. Tanrý istediði
zaman, yol vermeyen daðlar bile dümdüz ovalara
dönüþecektir.

Aftara’nýn mesajý Hanuka’ya uygundur; ancak
sadece içindeki Menora tanýmý sebebiyle deðil.
Zira Hanuka’da olan da, küçük ama Tanrý’ya
güvenen sadýk bir grubun, dünyanýn süpergüç-
lerinden birini yenilgiye uðratýp Bet-Amikdaþ’a
saflýðýný tekrar kazandýrmasýdýr.

1 Benimle konuþan melek döndü ve beni uykusundan uyandýrýlan bir kiþi gibi
uyandýrdý. 2 Bana “Ne görüyorsun” dedi. “Gördüm!” dedim. “Ýþte – tepesinde kabý,
üzerinde yedi kandiliyle, tamamen altýndan bir Menora. Tepesindeki [kaptan] yedi kandile
yedi tüp iniyor. 3 Yanýbaþýnda iki zeytin aðacý var – biri kabýn saðýnda, biri de solunda”.

4 Benimle konuþan meleðe yüksek sesle konuþup “Bunlar nedir efendim?” dedim.
5 Benimle konuþan melek sesini yükseltip “Bunlarýn ne olduðunu bilmiyor musun?”

dedi. “Hayýr efendim” dedim.
6 Benimle yüksek sesle konuþup þöyle dedi: “Tanrý’nýn Zerubavel’e sözüdür: ‘Kuvvetle

deðil; güçle de deðil – Ruhum’la!’ diyor Topluluklarýn Efendisi. 7 Sen kimsin ey büyük dað?
Zerubavel’in önünde ovaya [dönüþeceksin] ve [Zerubavel] temel taþýný ‘Zerafet; zerafet
onundur [bu taþýndýr]!’ sloganlarý arasýnda çýkaracak [ve dikecek]”.

503 Aftarat Þabat Hanuka (I) 4: 1-7
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Aftarat Þabat Hanuka (II)
Bu Aftara, Hanuka’nýn son gününe rastlayan Þabat günü okunur.

Vayaas Hirom – Melahim I 7:40–50

40 Hiram kazanlarý, kürekleri ve çanaklarý yaptý. Böylece Hiram, Kral Þelomo adýna 
Tanrý’nýn Evi için yapmýþ olduðu tüm iþi tamamlamýþ oldu. 

41 Ýki sütunu ve sütunlarýn tepesinde baþlýk olarak duran [içi boþ yarý küre þeklindeki] iki
kabý, sütunlarýn tepesindeki baþlýk kaplarýný örten iki file-iþini, 

42 bu iki file-iþi için – sütunlarýn üzerindeki baþlýk kaplarýný örtme amaçlý her bir file-iþi için
ikiþer sýra nar olacak þekilde – 400 narý, 

43 on tabaný ve tabanlarýn üzerinde on kazaný, 
44 bir [adet] denizi [=büyük su havuzunu] ve denizin altýndaki 12 boðayý, 
45 kazanlarý, kül [eþeleme] küreklerini ve çanaklarý; Hiram’ýn, Kral Þelomo adýna Tanrý’nýn

Evi için yaptýðý tüm bu eþyalar parlatýlmýþ bakýrdandý.
46 Kral bunlarý Yarden ovasýndaki Sukot ve Tsartan arasýndaki sert topraðýn içinde döktü. 
47 Þelomo tüm bu eþyalarý [tartmadan] býraktý; zira sayýca çok fazlaydýlar. Bakýrýn aðýrlýðý

belirlenemedi.
48 Þelomo, Tanrý’nýn Evi’ndeki tüm eþyalarý yaptý: Mizbeah’ý altýndan, üzerinde 

Lehem Apanim bulunan Þulhan’ý altýndan, 
49 Devir’in [Kutsallar Kutsalý] önünde beþi saðda beþi solda duran þamdanlarý som altýndan,

çiçekleri, kandilleri ve maþalarý altýndan, 
50 taslarý, mum makaslarýný, çanaklarý, kaþýklarý, kor küreklerini som altýndan, en iç böl-

menin – Kutsallar Kutsalý’nýn – kapýlarýnýn ve evin – Tapýnak’ýn – kapýlarýnýn menteþelerini
altýndan [yaptý].

505 Aftarat Þabat Hanuka (II) 7: 40-50

Aftara, Bet-Amikdaþ’ýn tekrar hizmete açýldýðý
Hanuka’da okunmak için çok uygundur. Aftara’nýn
büyük bölümü, I. Bet-Amikdaþ’ýn, Kral Þelomo’nun
hem yakýn dostu hem de müttefiki Tsor [Tire] kralý
Hiram tarafýndan yapýlan eþyalarýný konu eder. II.
Bet-Amikdaþ tümüyle Pers kralý Koreþ’e [Sirüs]
atfedilir; çünkü inþaat için gerekli izni verme þere-
fine nail olmakla kalmamýþ, çalýþma için gereken
kaynaðýn bir bölümünü de saðlamýþtýr. Bununla
tezat oluþturur þekilde, Hanuka mucizesinin
öncesinde, Suriye-Yunan kralý Antiyohus, 
Bet-Amikdaþ’ýn maneviyatýnýn ihlal edilmesini
emretmiþti. Bu, ideal ve yozlaþtýrýlmýþ durumlar
arasýndaki tezatý gözler önüne sermektedir. Yahudi

tarihinin doðumundan beri, yozlaþmýþlýk sürekli
kedere yol açmýþtýr. Yisrael’e, diðer halklarý Tanrý
bilinci ve hizmetine çekecek bir mýknatýs olma
görevi verilmiþti. Hiram ve Koreþ bunu görüp,
olumlu yaklaþmýþlardý. Antiyohus ise olumsuz yak-
laþtý. Yisrael yeteri kadar deðerli olduðu zaman, tüm
dünyayý mükemmelliðe yöneltme konusunda önem-
li bir araçtýr. Gerçekten de, Haþmonay ailesinin
Yahudi Ulusu’na ilham vermesiyle, halkýn, 
Bet-Amikdaþ’ýn saflýk ve þerefini iade etmek için
yaþamýný tehlikeye attýðý Hanuka olaylarýnýn
ertesinde, Yahudi Devleti gerek boyut, gerek servet,
gerekse de manevi etki açýsýndan büyümüþ ve
geliþmiþtir.

7
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